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ON THE MALICE OF HERODOTUS

1. Many people, my dear Alexander,* have been
deceived by the style of Herodotus, which is appar-
ently so simple and effortless, slipping easily from one
subject to another ; but more people still have suf-

. fered a similar delusion with regard to his moral
- character. Not only is it the height of injustice (as

Plato puts it) “ to seem just when one is not so,” ® but
it is an act of supreme malice to put on a false show of
good humour and frankness which baffles detection.

{ And ¢ this is exactly what Herodotus does, flattering

some people in the basest possible manner, while he
slanders and maligns others. = Hitherto no one has
dared to expose him as a liar. Since his principal
victims are the Boeotians and the Corinthians, though
he spares no one, I think it is proper that I should
now stand up for the cause of my ancestors and the
cause of truth and show how dishonest this part of his
work is§ it would, of course, take many books if one
wanted to describe all his other lies and fabrications.
None the less

Persuasion by her glance doth quell us,

¢ Possibly, but not necessarily, the same as Alexander the
Epicurean in Mor. 635 r.

® Plato, Republic, ii. 361 a. Cf. Mor. 613 F—614 a.

¢ The loss of several lines is indicated in the mss. at this
point. The two sentences that follow are based on a con-

Jectural restoration (see eritical note) ; but the general line
of argument is clear.
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¢ Jebb-Pearson, Fragments of Sophocles, iii, fr. 865.
) ® Philip V of Macedon, from whom the Greek states were
élllz)e';-ated) by the Roman army of Titus Quinctius Flamininus
B.C.).
° Reca}citrant slaves, especially runaway slaves, were bur-
dened with wooden or iron collars; a pun is probably
intended here ; the new collar would be longer-lasting, and
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as Sophocles says @ ; and this is particularly true when
a style so attractive and so effective enables a writer
to conceal his moral character as well as the errors in
his statements. Philip ? used to tell the Greeks who
were abandoning their allegiance to him and throw-
ing in their lot with Titus Flamininus that they were
merely accepting a new collar of servitude ; it might
chafe less than the old one, but they would wear it
longer.¢ So the malice of Herodotus, no doubt, is of
a smoother and softer variety than that of Theo-
pompus,? but its effect is more penetrating and more
painful—just as winds can create more discomfort by
seeping through a narrow crack than when they
spend their force out in the open.

I think, however, that I had better make some kind
of outline, and list, in general terms, the indications
by which we can determine whether a narrative is
written with malice or with honesty and good will; then
the individual passages examined can be classified
under the different headings, if they fit the pattern.

2. First, then, the man who in his narrative of
events uses the severest words and phrases when
gentler terms will serve ; if, for example, when he
might have called Nicias “‘ too much addicted to pious
practices,” he called him “ a fanatical bigot ” ; or if
he spoke of Cleon’s “ rashness and insanity * instead
of his ““ unwise speech ” ¢—such a writer is clearly
also longer, larger, and heavier. In Life of Flamininus,
chap. x, this remark is attributed to the Aetolians.

4 Jacoby, Frag. Gr. Hist. ii B, no. 115, T. 25. This fourth-
century historian was famous for his violent brand of char-
acter-assassination.

¢ The * gentler” terms are those of Thucydides (vii.
50. 45 iv. 28. 5), who nevertheless speaks of Cleon making ‘‘ a

madman’s promise ’ to take Sphacteria (iv. 39. 3). Cf. Life
of Nicias, chap. vii and Mor. 169 a.
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lacking in good will ; he is apparently deriving plea-
sure out of another man’s misfortune by making a
clever story out of it.s

8. Secondly, when something is discreditable to a
character, but not relevant to the issue, and the
historian grasps at it and thrusts it into his account
where there is no place for it, drawing out his story
and making a detour so as to include someone’s ili-
success or foolish unworthy act, there is no doubt
that he delights in speaking ill of people. Thus
Thucydides, even in writing about Cleon, never gave
any specific account of his misdeeds, numerous though
they were, and he was content with a single adjective
to deal with Hyperbolus, the demagogue, calling him
“a bad character ” ® and letting him go with that.
Likewise Philistus ¢ omitted all the crimes of Diony-
sius against the barbarians which were not tied up
with the story of Greek events. The fact is that the
digressions and excursuses in his history ¢ are mostly
devoted to myths and tales of early times, or else to
praise of his characters. The writer who inserts abuse
and fault-finding parenthetically seems to be €xpos-

as they talk.” Post would translate rather, * they derive
pleasure from the adventure in the telling,” and the present
passage with his emendation, * he seems to take pleasure in
narrating the fact with sophistic colouring.”

® Thucydides, viii. 73. 3. Plutarch’s own language is not
so restrained in Life of Nicias, chap. xi.

¢ Jacoby, Frag. Gr. Hist. iii 8, no. 556, T. 13 b.

¢ Or * of history ” in general. J. acoby evidently takes this
to be the meaning, as he does not include this sentence in the
Testimonium of Philistus. Plutarch might be thinking of the
digressions in Thucydides devoted to mythology and early
times, which include praise of Theseus (ii. 15. 2) and Themis-
tocles (i. 188. 8); but Philistus is said to have modelled
himself on Thueydides.
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ON THE MALICE OF HERODOTUS, 855

ing himself to the curse of the tragedy,
Be damned, compiler of men’s miseries.

4. The reverse of this behaviour, as anyone can see,
is the omission of what is good and creditable ; such
behaviour may seem immune from criticism, but it is
prompted by malice if the omitted material has a
proper place in the narrative. In fact, to begrudge
praise is no less unfair than to take delight in cen-
sure ; and one might add that it is really more objec-
tionable.

5. My fourth sign of ill will in history-writing is a
preference for the less creditable version, when two
or more accounts of the same incident are current.
Sophists are permitted, on occasion, to adopt the
worse cause and make the best of it ; but this is for
practice or display ; they are not really inducing any
firm belief in their cause and they may even admit
that they are trying to startle people by a defence
of the incredible. The historian, on the other hand,
if he is to be fair, declares as true what he knows
to be the case and, when the facts are not clear,
says that the more creditable appears to be the true
account rather than the less ereditable.? Many omit
the less creditable version altogether. For example,
Ephorus ¢ in writing about Themistocles says that he
knew of the treachery of Pausanias and his negotia-
tions with the king’s generals; “ but,” he says,
*“ when Pausanias told him about it and invited him
to share in the expected rewards, he was not per-

¢ Nauck, Trag. Graec. Frag.? p. 913. Cf. Mor. 520 B.
® This is in sharp contrast with the expressed view of Hero-
dotus : *“ I am obliged to set down what is recorded, but not
to believe in it absolutely  (vii. 152. 3, ¢f. ii. 123. 1).
¢ Jacoby, Frag. Gr. Hist. ii a, no. 70, F. 189.
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ON THE MALICE OF HERODOTUS, 855-856

suaded to accept the offer.” Thucydides, on the other
hand, has tacitly condemned the story by leaving it
out altogether.

6. Again, when there is agreement about what was
actually done but the cause and intention of the deed
are in doubt,® the writer who tends towards the less
creditable explanation is uncharitable and malicious
—like the comic poets who represented the spark of
war as set off by Pericles on account of Aspasia or
Pheidias,” not because of a contentious ambition to
check Peloponnesian arrogance and because he was
unwilling to make any concessions to the Spartans.
It may happen that a writer invents a discreditable
reason for worthy deeds and actions which have won
the praise of the world, and that his slanderous fabri-
cations lead him on to unworthy suspicions concern-
ing the secret purpose of the doer, though he cannot
openly find fault with what was actually done—as
with the writers who claim that the assassination of
the tyrant Alexander by Thebé ¢ was not prompted
by a noble spirit and a hatred of evil, but was an act
of jealousy and womanly passion, and those who say
that Cato committed suicide because he feared the
horrible death which Caesar planned for him ¢ ; envy
and malice can certainly go no further than this.

7. Furthermore, with respect to the way in which
a deed is accomplished, a historian’s narrative is open
to the charge of malice if it asserts that the success

® Cf. Life of Pericles, chaps. xxiv, xxx-xxxii (where he does
not specifically refute the charges).

¢ Alexander of Pherae, kille by his wife Thebé in 359 s.c.
Cf. Life of Pelopidas, chaps. xxviii, xxxv, and Mor. 256 a,
and for a different version Mor. 768 .

¢ Plutarch himself thinks that Caesar would have spared
Cato (Life of Cato, chap. lxxii).
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was won not by valour but by money (as some say of
Philip), or easily and without any ‘trouble (as they
say of Alexander), or not by intelligence but by good
luck (as the enemies of Timotheiis claimed, when they
painted pictures showing the cities entering of their
own accord into a kind of lobster-trap while Timo-
theiis slept).* It is evident that writers detract from
the greatness and virtue of deeds when they deny
that they were done in a noble spirit or by hard work
or by valour or by a man’s own effort.

8. Now men who openly abuse the persons whom
they want to attack can be charged with ill-temper
and lack of restraint, and lack of sanity if they go
beyond reasonable bounds ; but if they do it in-
directly, if they shoot their slanderous shafts from
under cover, as it were, and then turn round and
withdraw from the fight by saying that they do not
believe the charges which they certainly want other
people to believe,? by their denial of malicious intent
they show themselves guilty of a mean spirit as well
as a malicious one.

9. Similar to these writers are those who qualify
their fault-finding with some expressions of praise, as
Aristoxenus ¢ did in his verdict on Socrates, calling
him an uneducated, ignorant sensualist, and adding
““ but there was no real harm in him.” "Just as men
who flatter with some degree of skill and finesse some-
times mingle expressions of gentle criticism with their
catalogue of praises, introducing the element of frank-

Athenian resurgence of the fourth century, which led to the
formation of the Second Athenian Confederacy.

® Plutarch is thinking in particular of Herodotus, viii. 94,
the story that the Corinthian admira) took flight at Salamis.
Cf. below, 870 B-p.

¢ F. Wehrli, Die Schule des Aristoteles, ii, frag. 55.
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2 adris Bt airs
sy : adry B.
. Aoylovs Wyttenbach : Adyous.
5 oo T Tody Stephanqs : lacuna of 8 letters in nss,
dfeArepin Bernal;dakls : dfedrypla (so also in 859 D).
¢ adral Emperius : qdrq., .
- .
1“ Cf. Plutarch, Quomodo Adul. ap Amico Internose., esp.
c-p. -
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ness as a sort of seasoning to their flattery, so malice
offers some preliminary praise to make its accusations
seem convincing.

10. One might enumerate more characteristics of
this kind ; but these are enough to convey an idea of
the man’s purpose and method.

11. At the very beginning, then, starting from his
own hearth, as it were, with Io the daughter of
Inachus, whom all Greeks suppose to have received
divine honours at the hands of the barbarians and
to have won such fame that many seas and the most
famous straits were named after her ¢ and to be the
source from which the most notable royal families
sprang “—our worthy Herodotus® says that she
handed herself over to some Phoenician traders after
she had let herself be seduced by the skipper, because
she was pregnant and was afraid of being discovered ;
and he falsely represents the Phoenicians as telling this
tale about her. And after naming the learned men
among the Persians as witnesses for the story that the
Phoenicians carried off Io together with some other
women, he goes right on to say that the greatest and
noblest exploit of Hellas, the Trojan War, was in his
opinion an act of folly, entered upon for the sake of a
worthless woman ; “ for it is clear,” he says, ‘ that
they would not have been carried off unless they them-

® As a cow-goddess Io was commonly identified with Isis,
especially since her wanderings ended in Egypt.

¢ The Ionian Sea to the West of Greece and the Bosporus
or *“ Cow-ford,” whether the Cimmerian or the Thracian,
were supposed to be named after Io, because she passed that
way on her wanderings when transformed into a cow. Cf.
Aeschylus, Prometheus, 732-734, 839-841 ; Apollodorus, The
Library, ii. 1. 8.

¢ The kings of Egypt and Argos (Aesch. Prom. 853-869 ;
Apollodorus, ii. 1. 4). ¢ i 5. 2-8.
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: /\e"yfup,ev Stephanlils : Aéyopev (o is a mere smudge in E).
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a det b/{ Xylander. . ® adral Emperius: adras.
Ao :,Bﬁu ovro Basel edition, Emperius ; éBovAedorro E: éou-
& *Apiorouévy Basel edition, Turnebus : °A 4
; 0 > e : LOTOYEVT).
8 7ov Reiske : 7av. ? dodryTa Cobetp: 062:)'77;7111.

¢ i.4. 2. Herodotus offers this verdict as ini
Pe:s'i;}?s, not as his own. the opinion of the
e story was that some girls of Leuctra were raped b
some Spartan envoys and killed themselves ; and the Sl;)?irtax}:
defeat at Leuctra, vyhere their tomb was shown, was said to
be the result of divine anger. Plutarch in Mor. 773 p—
774 p calls them Qaug:hters of Scedasus (¢f. Life of Pelopidas
F‘}:ia;; )ﬁi’e l;‘ali‘sgmzs, Ix. 13. 5-6), but Diodorus, xv. 54, says’
r ”
- %i. o 7? cedasus and Leuctrus.” See also Xenophon,
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selves had wanted it.” ¢ Let us say, then, that the
gods commit folly when they are angry with the Spar-
tans because of the rape of the daughters of Leuctrus ?
and when they punish Ajax for outraging Cassandra,
because, by Herodotean standards, ‘it is clear that
if they had not themselves wanted it they would not
have been outraged.” Yet he says himself that
Aristomenes was carried off alive by the Spartans,°
and in later days the Achaean general Philopoemen
suffered the same fate 4 and the Roman consul
Regulus was captured by the Carthaginians®; and
it would be hard to find more valiant warriors than
these men. Nor need we be surprised at such things,
since even leopards and tigers are carried off alive by
men ; but Herodotus makes these outraged women
the object of an accusation and pleads in defence of
the men who carried them off.f

12. He is also such a pro-barbarian that he acquits
Busiris of the charge of human sacrifice and murder
of strangers.” He bears witness to the strict piety
and justice of all Egyptians # and turns this charge of

¢ A false quotation. Aristomenes, heroic leader of the
Messenians in the struggle with Sparta, is not mentioned by
Herodotus ; the story of his capture (on three separate occa-
sions) is found only in later writers. Cf. Polyaenus,
Strategemata, ii. 31, Pausanias, iv. 17. 1 and 18. 4.

@ Lsfe of Philopoemen, chap. xviii.

¢ In the First Punic War.

¥ No one claimed that Helen was ‘ outraged * or followed
Paris to Troy against her will. Plutarch, in the heat of
argument, appears to forget this.

9 The story was that the Egyptians tried to sacrifice
Heracles but he turned on his captors and slew them (¢f. the
famous vase painting in Vienna, Pfuhl-Beazley, Masterpieces
of Qreek Drawing and Painting, no. 7). Herodotus, ii. 45,
rejects the tale as showing ignorance of Egyptian customs (he
does not mention Busiris by name). 2 e.g.ii. 87. 1.
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abominable butchery back against the Greeks. His
story, in his second book,® is that Menelaiis after
recovering Helen from Proteus and being honoured
with rich presents behaved like the most shocking
criminal ; prevented from sailing by bad weather,
“ he devised an unholy deed, seizing two boys from
the native population and cutting them up as sacri-
ficial victims ; this roused a storm of hatred against
him and he escaped his pursuers by sailing away
towards Libya.” T do not know what Egyptian may
have told this story ; but it is contradicted by the
numerous honours still paid both to Helen and to
Menelaiis in Egypt.?

13. But the historian sticks to his theme. He says
that the Persians learnt the practice of paederasty
from the Greeks.© Yet how is it possible that the
Persians owe their lessons in this sensual practice to
the Greeks, when almost everyone admits that they
had practised the castration of boys before they ever
saw the Greek sea ? He says that the Greeks learnt
about processions and national festivals from the
Egyptians, as well as the worship of the twelve
gods ¢; the very name of Dionysus, he says, was
learnt from the Egyptians by Melampus, and he
taught the rest of the Greeks¢; and the mysteries
and secret rituals connected with Demeter were
brought from Egypt by the daughters of Danaiis.”

¢ il. 119. He says it is the story told him by the Egyptian
priests (120. 1).

¥ There is in fact no evidence that they were honoured by
Egyptians. ' ¢ 1. 135.

4 i, 4. 2; 58. ¢ ii. 49. 1. F i 171, 2-3.

? 76 7ods Kronenberg: rods Reiske: rodrovs 7ods Ber-
nardakis : rodrous.
8 Adjumrpa Bernardakis : Adunrpav (cf. Mor. 367 o).

25




S T B oy

D T e P £ L

R A P T

(857) AL’)’/U’W’TOU Kopuabivar,

-~ 3
E rats  Alyvarrioy dAalovelos wql

e —

PLUTARCH’S MORALIA

‘ 1 /7
Kat TomTeclar ey A}
ofuLg X tev Alyy-
= m’-co‘v_;: ?577‘", kat mevhetv, Sy 8¢ Pedy? od ﬂozf/\ea%al.
avTos? gy A €30rduws® Kel,
o E;{m{ew’, a)l(\ €voTopws” kelobor mepl Ty
ctwv. Hpardéa 8¢ rai Advvoop ols uéy Alys-
mTioL E;fov'rm, 7,7'a/\acoz)s' dmodalvwy Guras Oeodds
3
ods nves 8¢, dvfpdrmonst KaTayeynpardrag,
0%8apod Tavrny 50 v €dAd "
ol T mpotibero ™Y €dAdfeiav. walror
L, Tov Avyvrriov “Hpawdéa +ay Sevrépay Bedy

\ 3
(;zu 0UK Svtas didloys-
/. / ’
L awet Geodls, Todrois §°
w -~ , § 4 3 ?
s éﬁt?vrms; Kal fpwow ,ev‘ayz'gew olerar Seiv® G\
K1 Gvew s Oeols. radrd xo) mepi Iavds etpnice
L4
Y 4 \
; o dla ; pvloldoylas r4
JeHvoTaTa kol dyvérara @y ‘EMpririy lepdv
3 k] k]
all avayaywy els
Vs .
II:IIepogq, uev *Aggi-
€poV Adyov- ““ of
4 bRl A ¢ ¢ y o
€ Rwpiéwy,” dnoty, NYeudves daivowr’ dy Ag-
1 0 \
6v 8¢ feov (or &y 3¢) L. P. (cf. Herodotus, ij

2
TUnTOVTAL) ¢ 05 8¢ Reiske :

nelPus : lacuna of 5-8 letter

61 70y §¢
Tivas §¢ Duebner ; §4 7{ 8¢ Tur-

1 s'at end of line i
adrds Reiske ; adrods. e,

3 05
et{‘nro,l‘th]’ eloroud of Madyvig.
oUs pev Alyynrior géBoy bs d {
oBs TN séydy() L oéf l\v&aca'n_a/\movs' amodaivay Svras Oeovss,
LS Ladqves 8¢, dvbpdimovs Ma Vig (radatods added by L. P.);

ovs ey AL)/UWHOL 0€ﬂ0V7 at avrquawo €VO! 05011 oUs 8¢ 1435
L S S, S EMT] (3

s,
ves, avbpdimous Bernardakis s phe e 478
: : ols uédy im0~
¢aévox’alrab feods, "EMnpes 5¢ vlpdsmous. 8 SRR
5 Olerar O¢tv E : Seiv oferay B.
- o
T0070] 70576 7ren Bernardakis,

® 1L 61 1: ¢f. 171. o,

ON THE MALICE OF HERODOTUS, 857

He says that the Egyptians beat their breasts and
lament, but that he will not actually name the god
for .whom they mourn because ““ he will not break
silence in holy matters.” @ Nevertheless in his treat-
ment of Heracles and Dionysus he never showed any
such reserve. He represents the Heracles and
Dionysus whom the Egyptians worship as ancient
gods, but those worshipped by the Greeks as men
who grew old as men.> He does say, however, that
the Egyptian Heracles was one of the second group
of gods and Dionysus one of the third, so that they
had a beginning to their existence and had not
existed eternally ¢; but even so he represents them
as gods, while to the others he thinks it proper to
““ make offerings ” as to heroized mortal men but not
to “ make sacrifice ” as to gods.? He has said the
same thing about Pan also, using worthless Egyptian
stories to overthrow the most solemn and sacred
truths of Greek religion.

14. Nor is this the worst. He traces the ancestry
of Heracles to Perseus and says that Perseus, accord-
ing to the Persian account, was an Assyrian; and
the chiefs of the Dorians,” he says, * would be estab-

® The precise Greek text is uncertain, but the argument is
clear. Herodotus could not accept the identity of the
Egyptian Heracles and Dionysus with the Greek gods of this
name, because they were said to be ** ancient gods ”* who
existed many thousand years before the dates generally
accepted for the birth of their Greek counterparts (ii. 43-44,
145). Since Heracles was supposed to have been born and to
have grown old as a man in Greece, Herodotus suggested
that he and Dionysns might have been men who took the
names of the old Egyptian gods (ii. 146). To Plutarch this
argument seems impious.

° ii. 43 ; 145-146. ¢ ii, 44. 5.

¢ ii. 46. 1; 145. 1 (not exactly as Plutarch reports).
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1

ished as pure-blooded Egyptians, if we counted their
ancestry back beyond Danaé& and Acrisius,” ¢ The
fact is that he has completely abandoned Epaphus
and Io and Iasus and Argus ? ; not only is he anxious
to establish an Egyptian and a Phoenician Heracles ;
he says that our own Heracles was born after the
other two, and he wants to remove him from Greece
and make a foreigner out of him. Yet of the learned
men of old neither Homer nor Hesiod nor Archilochus
nor Peisander nor Stesichorus nor Aleman nor Pindar
ever mentioned an Egyptian or a Phoenician Heracles,
but all of them know only one, our own Heracles who
is both Boeotian and Argive.

15. Then again among the Seven Sages (whom he
calls “ sophists ") ¢ he represents Thales as a Phoeni-
cian by origin, of barbarian descent. He has used
Solon as a mouthpiece to revile the gods when he
makes him say : “ Croesus, when you question me
about affairs of men, you are questioning a man who
knows how utterly envious the divine nature is and
how ready to confound us.” ¢ By thrusting upon
Solon his own ideas about the gods he is combining
blasphemy with malice.” He cites Pittacus for minor

® Danaiis, the ¢ Egyptian great-grandfather of Acrisius,
is a Greek if descended from Epaphus, son of Io ; Iasus and
Argus, according to one version, were father and grandfather
of Io.

¢ The word “ sophist” in early Greek writers simply
means ** wise man  (cf. Herodotus, i. 29 with the note of
Legrand, Budé edition) and Plutarch must have known this.
Cf. Mor. 478 ¢ with Helmbold’s note in L.C.L., vol. vi.

¢ 1. 170. 8. According to the account in Diogenes Laertius
i. 22 he was Phoenician because descended from Cadmus.

€ i 32.1.

7 In fact Solon’s attitude towards the gods is not unusual
and appears constantly in Greek literature.
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details not worth mentioning,? but ignores the man’s
greatest and finest deed, though he had occasion to
describe it. The Athenians and Mytilenians were at
war over Sigeum and the Athenian general Phrynon
challenged anyone who would come forward to single
combat ; whereupon Pittacus came forward, trapped
the man in a net and killed him, big strong man
though he was. And when the Mytilenians offered
him handsome rewards, he threw his spear and asked
only for that extent of ground which it covered in its
flight ; and to this day this piece of land is called
Pittaceum. What does Herodotus do, then, when he
comes to this point in his story ? Instead of the
heroic exploit of Pittacus he describes how the poet
Alcaeus fled from the battle, throwing away his
arms.” By omitting the good and failing to omit the
bad he gives support to the view that envy and de-
light in the misery of others are products of the same
vice.¢

16. Later on he attacks the Alcmaeonids, who
proved themselves brave men in freeing their country
from tyranny ; he charges them with treachery, say-
ing that they received back Peisistratus from exile
and restored him to power on condition that he marry
the daughter of Megacles. Then his story is that the
girl said to her mother, *“ Look, mamma ; Peisistratus

@ i, 27, 9-4.

b v.94-95,
° They are called * brothers ”* in Mor. 518 c.

¢ Ilirrakod dpiotelas) dpiorelas irrarod Benseler.

" ¢uyiy Stephanus, Xylander: ¢dow.

8 ,uu%,srﬁ kal 77s avris added by Reiske.

® " Adwpewvidos Herwerden : “AdipaiwviSas (so also below,
p. 32).

10 avdpas] dvpas dyafods Herwerden.
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(so also below).

¢ 1. 59-61. Herodotus does in fact describe the part played
32
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ON THE MALICE OF HERODOTUS, 858

does not have intercourse with me in the normal
way,” whereupon the Alcmaeonids, enraged at such
behaviour, drove out the tyrant.s

17.1He is determined, however, that the Spartans
shall suffer from his malice just as much as the
Notice how roughly he has handled
Othryadas, whom they particularly admired and
honoured. * The one man of the three hundred who
survived,” he says, *“ was ashamed to return to Sparta
when his companions in battle were killed, and he
committed suicide on the spot at Thyreae.” ® The
fact is that earlier he represented the victory as
claimed by both sides, but here he presents the shame
of Othryadas as evidence of the Spartan defeat, be-
cause it would be a disgrace to live on after defeat,
but a high honour to survive after victory.

18. I will pass over the way in which he first repre-
sents Croesus as an ignorant braggart and a com-
pletely ludicrous figure,® and then, after he has been
taken prisoner, shows him as the mentor and coun-
sellor of Cyrus,? though Cyrus is supposed to be by
far the greatest of all monarchs in intelligence and
valour and nobility of character. The only virtue he
allows to Croesus is that he honoured the gods with
many great gifts ; and even this he represents as the
most ungodly behaviour imaginable. He says that
by the Alemaeonids in finally freeing Athens from the tyranny
(v. 62-63) ; and he is at pains to refute the charge that they
tried to betray Athens at Marathon (vi. 121-124).

® 1. 82. 8. 300 Spartans fought with 300 Argives to decide
who should have the area of Thyreae.

¢ Cf. the stories in i. 27 ; 30-33 ; 53-56; T1; 75.

4 1. 88-91. In Life of Solon, chap. xxvii, Plutarch tells the
story of Solon’s interview with Croesus, rejecting the argu-
ment that it is chronologically impossible and geclaring it
appropriate to Solon’s character.
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: a73] omitted in Basel edition.

P e . ;
el kvdgov Salmasius (as in Herodotus) : émwdgov B ;

2\ YI 3 2 4 s
em vigov B: énl vdpov Aldine edition,
8 ¢nol B: noi E.
a T
* 76 7@y (rwv) B : 7@y E.
§ yewaiordrovs B : yewardraroy E.
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his brother Pantaleon disputed the kingship with him
when their father was still alive; and that when
Croesus became king he killed one of the nobles, who
was a friend and supporter of Pantaleon, by stripping
his skin from him on a carding comb, and turned his
property into gifts which he sent off to the gods.2 He
also says that Deioces the Mede, whose high char-
acter and justice won him the kingship, was not
naturally such a person, but that when he conceived
a desire for absolute power he set out to win a
reputation for justice.?

19. But never mind his treatment of barbarians ;
he has been only too generous with examples on the
Greek side. He says that the Athenians and most of
the other Ionians are ashamed of the Ionian name,
that they do not wish to be called Ionians, but shun
the title ; and that those who came from the Pry-
taneum of Athens and considered themselves the
noblest Ionians fathered children by barbarian
women, whose fathers and husbands and children they
had slaughtered ; and that for this reason those women
established a law and bound themselves by oaths,
which they passed on to their daughters, never to take
a meal with their husbands or to call them by name ;
and he says that the Milesians of to-day are descen-
dants of these women.© He adds that the true
Ionians are those who celebrate the Apaturia festi-

¢ Cf. i. 92 (but this is not the only source of Croesus’
offerings). ® A slight distortion of i. 96.

¢ An unskilful (or deliberately misleading) summary and
combination of two sentences in Herodotus, i. 143. 3 and
146. 2-8.

¢ kal dvdpas added by Reiske, not in mss.
? kai added by Bernardakis, not in mss.
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val ; “ and all celebrate it,” he says, ““ except the
Ephesians and Colophonians.” ¢ This is the way,
then, in which he denies these people their claim to
noble lineage.

20. He says that when Pactyas revolted against
Cyrus the people of Cymé and Mytilené made arrange-
ments to surrender the man “ for a certain price,
though I cannot state the exact amount >’ ? (a fine
thing this, to refuse to state what the price was, and
yet to brand a Greek city with this mark of infamy,
as though he were sure of his facts). “‘ But the people
of Chios,” he says, “ when Pactyas came to their
country, removed him from the temple of Athena
Poliuchus and handed him over ; and they did so in
return for the territory of Atarneus which they re-
ceived as a reward.” ¢ The fact is, however, that
Charon of Lampsacus, an older writer, in his account
of Pactyas, has not dishonoured the Mytilenians or
the Chians with any such taint of guilt; his actual
words are : * When Pactyas learnt that the Persian
army was approaching, he took flight, going first to
Mytileng, then to Chios ; and Cyrus captured him.” ¢

21. In his third book when he describes the Spartan
expedition against the tyrant Polycrates, he says that,
according to what the Samians themselves think and
say, the Spartans made the expedition in gratitude for

¢ i. 147. 1-2 (again not quite a fair report).

® A highly compressed and somewhat misleading account
of i. 157-160 ; but there may be something missing in the
text (see critical note).

¢ 1.160. 4. Atarneus is on the mainland facing Chios.

¢ Jacoby, Frag. Gr. Hist, iii 4, no. 262, F.9. Jacoby dis-
putes the statement that Charon is an older writer than
Herodotus.

® adrods Amyot, Xylander (c¢f. Herodotus, iii. 47) : adrds.
37
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% iii. 47.

® The Cypselid tyrants controlled their colonies in the
N.W. through members of their family. Itis hard to see how
Sparta could have interfered actively in Ambracia, and ac-
cording to Aristotle, Politics, v. 1304 a, the tyrant there was
dethroned by a democratic uprising ; ¢f. H. R. W. Smith,
Univ. of California Publications in Classical Archaeology,
i, p. 263. In Corinth the Corinthians probably expelled their
tyrants without external help. Cf. Nicolaiis of Damascus,
Frag. Gr. Hist. ii a, no. 90, F. 60, with Jacoby’s comment-

ary; but see also D. E. W. ‘Wormell, Hermathena, lxvi
(1945), p. 18.
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Samian help against the Messenians, restoring the
citizens who had been exiled and making war against
the tyrant. But he says the Spartans deny this ex-
planation and claim to have made the expedition, not
with any intent to help or liberate the Samians, but
to punish them for appropriating a mixing bowl that
they were sending to Croesus and also a breastplate
which was on the way to them from Amasis.® |Never-
theless we know of no city at that date which was so
ambitious for honour or so hostile to tyrants as Sparta.l
Was it for some such breastplate or mixing bowl that
they expelled the Cypselids from Corinth and Am-
bracia,’ Lygdamis from Naxos,® the sons of Peisis-
tratus from Athens, Aeschines from Sicyon,? Sym-
machus from Thasos, Aulis from Phocis, and Aristo-
genes from Miletus,® and put down the power of the
Thessalian overlords when King Leotychides deposed
Aristomedes and Agelaiis ? # These are events which
have been described more fully in other authors. But
according to Herodotus the Spartans sank to the

¢ A protégé of Peisistratus. No other author says that the
Spartans expelled him ; they might have done so at the time
of the Samian expedition.

¢ Cf. the unknown author of Rylands Papyri, i, no. 18
(Frag. Gr. Hist. ii a, no. 105, F. 1) ; Aeschines is not men-
tioned elsewhere. See also T. Lenschau, Philologus, xci
(1936), pp. 183-184.

¢ Even the names and dates of these tyrants are unknown 3
and Spartan interference in Thasos and Miletus is hard to
believe. For tyrants at Miletus ¢f. Tod, Gk. Historical
Inscriptions, i, no. 35.

7 The names of these Thessalians are unfamiliar ; but
when Leotychides led a Spartan force to Thessaly to punish
the powerful Aleuadae for their medism in the Persian Wars,
Herodotus says that they bribed him to leave them in power
and that he was exiled from Sparta in consequence (vi. 72
¢f. Pausanias, iii. 7. 9).
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lowest depths of baseness and stupidity, if they de-
nied the most honourable and Just explanation for
their campaign and admitted a petty vindictiveness as
their reason for attacking men in misery and misfor-
tune.

22. Still it must be admitted that the Spartans
were, after a fashion, proper subjects for his pen when
he blackened their character like this. The city of the
Corinthians was not directly in his path at all on this
occasion ; but even so he seized the opportunity of a
diversion, as the saying is, and made them the objects
of a shocking accusation and a monstrous slander.
“ The Corinthians,” he says, ‘‘ were vigorous sup-
porters of the expedition against Samos, as an affront
had previously been offered to them by the Samians.
What happened was this. Periander was sending
three hundred boys from the leading families in
Corcyra to Alyattes to be made eunuchs ; and when
they went ashore on the island, the Samians in-
structed them to sit down as suppliants in the temple
of Artemis, provided them daily with cakes of se-
same and honey, and saved them from their fate.” o
This is what the historian calls the *“ Samian affront
to the Corinthians ”” and this is the reason, he says,
why many years later they abetted the Spartans in
their quarrel—making it a'ground for complaint that
the Samians preserved the manhood of three hundred
Greek boys | A writer who foists this shameful act
on the Corinthians is representing the city as worse

% An inaccurate summary of iii, 48.

¢ 1év mpdrav] dvSpav @y mpdrwy Herodotus.

? *Alvdrryy editors : *Advdrgy B : ‘Advdrgy E. The text
of Herodotus is wap’ *Alvdrreq e éxTopd.

8 mporbévres E : mepimiféyres B.
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@ iii. 53. 7.
® In the third generation, according to the Greek way of
counting. It is only one generation later according to
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than the tyrant; he struck at the Coreyreans for
the murder of his son ¢ ; but what happened to the
Corinthians that they should want to punish the
Samians for standing in the way of such criminal
savagery ! And, furthermore, that they should still
be angry and bear a grudge two generations later ®
in the cause of a tyranny, every memory and every
trace of which, after its fall, they never ceased trying
to obliterate and destroy, since it had been a severe
and oppressive régime.¢

Or suppose we grant this “ affront ” to the Corin-
thians by the Samians. What sort of punishment is -
this that the Corinthians inflict on them ? If they
were really angry with the Samians, they ought not
to have abetted the Spartans, but to have deterred
them from the expedition against Polycrates ; in this
way the tyrant would not be deposed, the Samians
would not win freedom, and their slavery would con-
tinue. But here is the biggest difficulty : how did it
happen that the Corinthians were angry with the
Samians for wanting to save the boys and failing to
do so, but made no complaint against the Cnidians
who did save them and return them to Corcyra ? @
The Corcyreans, in fact, do not pay much attention
to the Samians’ part in this affair ; it is the Cnidians
whom they remember and who are honoured in Cor-
Herodotus iii. 48. 1, if the traditional text is correct (but cf.
the emendation and note of Legrand in the Budé edition).
For discussion of the chronological problem (the dating of the
Corinthian tyrants) see T. Lenschau, Philologus, xci (1936),
pp. 278-283 and H. R. W. Smith, Unsvp. of California Publi-
cations in Classical Archaeology, i, pp. 254-266.

° Cf. the speech of the Corinthians in v, 92, On this story
see R. L. Beaumont, J.H.S. lvi (1936), pp. 173-174.

¢ But according to Herodotus, iii, 48. 4, the Samians were
successful in getting the boys back to Corcyra.
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¢ No inscriptions survive from Corcyra recording any such
resolutions, ® Frag. Gr. Hist, iii B, no. 463, F, 2.
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¢yra with grants of special privileges and resolutions

commending them % _becayge they were the ones
who sailed in and drove Periander’

nd they picked up the boys and

to Corcyra, as is described by

Antenor in his History of Crete ® anq by Dionysius the
Chalcidian in his Foundings of Cities. c

10n the other hand, we have the evidence of the

They say that a
died heroically on
that occasion and that they, at public expense, built
a tomb for him which they hold in honour 5 and that
i escendants of Archias still have
p with the Samiang 5 and these/
rodotus himself bears witness.?
k he says that Cleisthenes, a
he leading noble families in
Athens, persuaded the Delphic prophetess to deliver
counterfeit responses, when she continually told the
Spartans to free Athens from its tyrants.® Thus he
attaches the charge of grave impiety and fraud to a
noble upright action ang he denies all credit to the
god for a noble and honourable response, worthy of
i 0 have a part in these
agoras connived at the attentions
to his wife £ ; and, in his usual
Wway, so as to appear convincing, he mingles some
expressions of praise with hig fault-finding : ** Ig,-
goras,” he says, “ the son of Tisander, came of

¢ Miiller, Frag, Hist, Graec. iv, p- 396, fr. 13,
4 iii, 55, °v.63. 1.
7 V. 70. 1 (recorded as rumour, not as fact),
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1 ye Reiske: e,
kai kakds B: rar@s B: mws Wyttenbach : mAayiws
Kronenberg. ® 088’] Reiske would delete,
* "Bperpueis] Bernardakis suggests ’Eperplas (Herodotus
has ¢ *Eperpins).
memvouévos Reiske : memetopévos (Herodotus has dvamuy-
Oavduevos).
¢ élevfépwow E and in margin of B: é\evfeplar B.
7 kifdridooe B xfdiAno. E,
® 1ods Tupdwwous] Cobet would delete.
® dmorpéfiar Cobet ; dmooTpéfar.
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distinguished family, but I know nothing of its more
reémote origin, except that his kinsmen sacrifice to
Carian Zeus.” ¢ Our historian certainly knows how
to sneer gracefully like a gentleman, getting rid of
Isagoras by consigning him ““ to the carrion heap of
Caria,” as it were ? 5 but with Aristogeiton he uses
no such cowardly circuitous methods 5 he drives him
straight out through the gate to Phoenicia, saying he
was a Gephyraean by descent, “and the Gephyraeans
are not Eretrians from Euboea, as some people think,
but—as I have discovered for myself—are Phoeni-
cians.” ¢

INow he cannot deny that the Spartans freed Athens
from its tyrants ; but he does succeed in belittling
and denigrating their glorious deed by attributing
a most unworthy reaction to them. He says that they
soon repented, deciding that they had made a mistake
and had been carried away by counterfeit oracles ;
they considered that in driving out the tyrants from
the country they had driven out their own friends,
who had promised to make Athens subject to them,
and so had put the city into the hands of an ungrateful
democracy.| Accordingly he has them send for Hip-
pias from Sigeum and try to bring him back to power
in Athens, only to find the Corinthians resisting them
and dissuading them ; and he makes Socles describe
all the harm that Cypselus and Periander did to the

¢ v. 66. 1.

® As though he were an unclean thing, a scapegoat, who
is generally driven out through a gate of the city (¢f. Mor.
518 B), like Aristogeiton in the next sentence. For the lan-
guage cf. Plato, Cratylus, 396 x. ¢ v.55; 57.1.

10 Swrdéovs] Sworchéovs anonymous early corrector,
1 karxa Wyttenbach : xarg,




(861) Kopwbiwy wddw elpydoavro TUpavvoivTES.

PLUTARCH’S MORALIA

KalTol

HepidvSpov oxeTAubTepor o0ddey 038’ dpdrepov
épyov ioropeirar ijs ékmounis® T&v Tpiaoaiwy
éxelvwv, ols éapmdoact ral dtakwvoast mabety
7adra Zaulows opyilechal $nor kal wnouarery

Kopwbiovs domep $piofévras.

TAoL Tapayfs al

TOOAYTYS dvarriu-
diadwvias 76 rakdnles adrod

Tov Adyov,® &f amdons 1 Supydoe mpoddoews

(4 7
Ymoduduevov.

24. "Ev 8¢ Tois édetis o, mepl Tdpdeis Supyod-
uevos, ws éviy udhora Siédlvoe ral Stedvpjvaro
™Y mpdfw, s pév "Abnvaio vads ebémeppav "Twou

\ ~
Tyswpods dmoaTdat
B oas mpogeureiv, §7u 7

’ b /7 /’
Baoéws dpyerdrovs ToAu}-
ocavTas wédets xal TAucairas

‘EMquidas élevlepoiv émexelpnoay dmd v Bap-

Bdpwy, *Eperpiéwy §

é’KO,LLLS'ﬁ pmobeis év mapépye

Kal wapaciwmiioas péya rxatopbwpa kai Goldiyuov.
70 yap ds T@v* mepl i loviay ovykexvuévar®
kal aTédov Bacihikod mpoomAéovros, dmavricavres
&w Kumplovs év 79 lapdvdiy meddyer karevav-

"Apragéprmy émolidp
C guydvra, Bovdduevo

’ ~
Kkiav: kal TodTo wév

4 ® o 3 2 -~

paynoav®: ebr’ dvasrpéfavres dmicew Kkal Tde vads
3 /7 ¥4

v "Edéow karalmdvres émdfevro Zdpdeot kal

KOVY €ls THY dkpdmolw Kara-
v Mvjrov Aboas moliop-

¥
émpatay kal Tods moAeulovs

! {oropeirar E: éoropeirar B: orly elmas Aldine edition :

elmas Basel edition.

# ékmouris] éxrousis Leonicus, Stephanus.

oy oy
% 7dv Myov E : 7@y Aywv B.

4 7@v Wyttenbach :
elaborate supplements

lacuna of 5 letters in wmss. : more
by early editors.

S augxexvpe’vwv Wyttenbach : ovykexvuév.v E: ovyreyu-

pémy B,
48

ON THE MALICE OF HERODOTUS, 861

city of the Corinthians when they were tyrants.® The
fact is; however, that no more brutal and savage deed
is recorded of Periander than his sending off of the
three hundred boys ; but when the Samians seized
them and rescued them from their fate, he says that
the Corinthians were angry and resentful, as though
they were “ affronted.” Thus we see how his malice,
which creeps into his narrative on any excuse at all,
fills his history with confusion and inconsistency.

24. Later on, in describing the attack on Sardis, he
does all he can to misrepresent and disparage the
exploit. He has the impertinence to say that the
ships which the Athenians sent to support the Ionians
in their revolt against the king were  the beginning
of disaster,” » because they attempted to free all
these great Greek cities from the Barbarian 5 and he
mentions the Eretrians only quite casually and passes

.over their great epic achievement in silence.¢ The

facts are that when confusion had already struck in
Ionia ¢ and the king’s fleet was on the way, they
went out to meet it and won a naval victory over the
Cyprians in the Pamphylian Sea ; then they turned
back, left their ships at Ephesus, and attacked Sardis
and kept up the siege of the acropolis where Arta-
phernes had taken refuge. Their intention was to
raise the siege of Miletus; and they succeeded in
doing this, causing the enemy troops to withdraw in

¢ v. 91-92 (in some wmss. of Herodotus the name is given as
Sosicles).

®v.97.8. °v.99; 102. 3.

¢ Something may be missing from the text here,

¢ A different text is implied in Pletho’s paraphrase : g7éAw
Baoikd éx Kompov 1) “lawia mpoomAéovre Ew év 7@ Iapdudie
weddyer dravrijoavres KaTevavudynoay.
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a remarkable state of alarm ; then, when attacked
by superior numbers, they retreated. Various writers
have described these events, including Lysanias of
Mallus in his History of Eretria. And, even if for no
other reason, it would have been a fine epitaph on
Miletus, after its capture and destruction, to describe
this magnificent exploit. But he says that they were
actually defeated by the barbarians and driven back
to their ships.? Nothing of this sort is to be found in
Charon of Lampsacus. His actual words are : “‘ The
Athenians with twenty triremes sailed to help the
Tonians, advanced to Sardis, and occupied the whole
of Sardis except the royal fortress ; ‘and after this
they withdrew to Miletus.” ¢

25. In Book VI he describes how the Plataeans
offered themselves to the Spartans, who urged them
rather to turn to the Athenians, as *“ near neighbours
of theirs who were no mean helpers ”’ ; and he adds
—™ot as a suspicion of his own or 2 mere opinion, but
as though he were sure of the facts—that “the
Spartans gave this advice not so much out of good-
will towards the Plataeans as because they wanted
to make trouble for the Athenians by involving them
with the Boeotians.” ¢ Thus, unless Herodotus is a
malicious liar, the Spartans were malicious plotters,
the Athenians were tricked like simpletons, and the
Plataeans, far from being treated wi
respect, were thrown down between
as a possible pretext for war,

¢ Frag. Gr. Hist. iii B, Nno. 426.
® v, 102. 2.
¢ Frag. Qr. Hist. iii 4, no. 262, F. 10.
¢ vi, 108. 1-3.

® Aaxedaudvior kal kaxoffeis B : xal kakofifeis Aax. B.
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¢ vi. 106. 3.
® The ban on leaving before the full moon perhaps applied
only in this particular month, the Spartan month Carneius
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26. |Again, it has been shown clearly that he is
maligning the Spartans when he says that they were
waiting for the full moon and that this was why they
did not go to the help of the Athenians at Marathon.s
Not only have the Spartans gone out and fought
battles in the first part of the month on countless
other occasions without waiting for the full moon,?
but they narrowly escaped being in time for this
battle, which took place on the sixth day of the month
Boédromion, so narrowly in fact that they saw the
dead unburied when they reached the battlefield)
Even so, this is what he has written about the full
moon : “ It was impossible for them to do so im-
mediately, as they did not want to violate the law 3
it was early in the month, the ninth day,® and they
said they would not go out on the ninth day, the
moon not being full. The Spartans, therefore, were
waiting for the full moon.” ¢

But what are you doing ? You shift the full moon
from the middle of the month to the beginning, turn-
ing the heavens and the calendar and everything else
upside down ; and this when you claim to be writing
the history of Greece so that it shall not lack fame !

((icf. t})le notes of Legrand and of How and Wells on Hero-
otus).

¢ Plutarch appears to believe that the Spartans are talking
in terms of the Athenian month Bo&dromion instead of their
month Carneius. Since each state adjusted the errors of its
calendar independently, it does not follow that the two
months corresponded and we can never be sure of the pre-
cise relation between the day of the month and the state of
the moon.

¢ vi. 106. 8. Plutarch would prefer the more edifying
account of Marathon given by Isocrates, Panegyric, 86-87,
according to which the Spartans set out in haste but were still
not in time for the battle.
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2 &cry Valckenaer : ‘Exdry.

3 ’s’va'.'r:r; Wyttenbach : dvayi.

54 AviToy Bas_el edition, Turnebus : dvrl Top.

5 No Iacunfx is marked in mss. but something is evidently
missing;, e.g. dvapiburfraw BapBdpwv dovevBéyrayy,

¢ The mss. read “ to Hecaté * but the chan e is
critical note). The annual sacrifice in thagksgifr?g}g, (igf
Mq.'rathm-l was made to Artemis Agrotera on the 6th of
oédromion (¢f. Mor. 349 £ and Aristotle, Constitution of
Athens, 58. 1). Plutarch takes this to be the actual date of
‘i;he battle ; but the date is not reconcilable with the story as
4
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And despite your special concern for Athens you have
not even mentioned the procession to Agrae, which
they still celebrate on the sixth @ as a festival of
thanksgiving for their victory.

Here, at least, is a point which supports Herodotus
against the charge that he received a large sum of
money from the Athenians in return for his flattery
of them. If he had read this account to the Athe-
nians, they would not have let it pass and would not
have tolerated his story of Philippides summoning the
Spartans to battle on the ninth (when the battle was
over), especially since, as he says himself, Philippides
reached Sparta the day after he had left Athens b
unless indeed the Athenians waited until the victory
was won before they sent for their allies. And yet
the story that he received a gift of ten talents from
Athens, on the proposal of Anytus, comes from an
Athenian, Diyllus, who is quite a well-known his-
torian.¢

At the end of his account of the battle of Marathon
Herodotus further detracts from the victory when he
gives the numbers of the dead. According to the
usual version the barbarians killed were beyond-

told by Herodotus, unless the calendar is so badly out of order
that the calendar month bears no relation to the lunar month.
Cf. W. P. Wallace, J.H.8. lxxiv (1954), p. 35. The usual
solution is to suppose that this day was made the conventional
day of commemoration because the sixth day of each month
was sacred to Artemis, and that the battle took place in the
middle of the preceding month or even earlier. The matter
has been much discussed. See, e.g., Hauvette, Hérodote,
Pp. 104-105, 269-270 ; Jacoby, J.H.S. Ixiy (1944), p. 62.

® vi. 105-106. Philippides, as given in the mss., not
Pheidippides, is almost certainly the correct form of the
name.

¢ Frag. Gr. Hist. ii a, no. 78, F. 3.

55




PLUTARCH’S MORALIA

Tovs ::Aﬁ'qliac'ovs ‘T’ﬁ, "Ayporépa Gdoery
, 000Us v 7y ﬁ?pﬁapwv katafdlwow,
- F5Ta T, maxmy, avapiBuov whifovs @y ve.
Kpdy ”ava¢q,ve€7-os‘, 7apoitelofar Ymbiouar ™Y
06011,, Smaws Kal Ié'lcam-ov avrov dmoliwe, TeEVTa-
Kooias Ty Xpapwy. '
27. O3 uyw dAAG rodr édoavres PBuwpey 74?2 HeTq
\ 4 ¢ -~ \ ~ LRl /7
Y pdxmy: ot 8¢ Aourrijor, o, “ of Bdp-
,B‘t’I.poc e’favalcpt’)’vaayevot, Kal a’,va/\a,Bo'vres €k Tis
Voo ev Th* élumov T4 ¢ "Eperpins avdpdmoda,
weénem\e’ov Z,ov'wov, BovAduevo POivar Tods *Afn-
vaiovs deucduevol’ els 16 Gory. aitiy 8¢ Eoyer®
Aﬁnvat:oun €€ ’Adrkuewndéwy Knxavils  adrods
Taz,'ITa smvo’nﬁﬁvac' Tozfv'ovg vap ovvlbeudvovs roigy
Hepo,g]cm: avaS‘eraL aomida éodoiy 70n év ot
" 0070l ey 3) mepiémAeor Sodyiop.” €vraiba
Sa mpooeumely, ofire

(4

4

aTEPAV mapacyouévovs kal ar

) ~ 3 /3 L3

aperis, ’aq[:swﬁw' SuaBernuévar 8¢ +ay "Adkpew-
~ 8 ® € / ~

ddv,® &v ofs of KeyioTol T€ TQW olkwy Kal Soryuch-

! dao. Meziriacus : dnoe.
2 70 added by Turnebus, not in MsS.
Aoerfiot, dnoly Bernardakis : Aourijou.
¢ 77 Turnebus avrf.
® deucdpevor Reiske : dfucopevo. (without accent) E: dg-
tkopévovs B,
. aL"J:L"rL 8¢ éoyey Tux’-nebus (mss. of Herodotus vary between
aitiy 8¢ Eoye(v) and alrly 8¢ doyev &) : alriny S éoyov.
€ofow . . . vual B: ojor . | . vavoly i‘zl

8 *Adkpeawndiv B ; *Adrpawndan B,

@ This translation assumes that something is lost from the
text (see critical note). The reading of the mss. would have
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counting @; and they say that the Athenians pro-
mised Artemis Agrotera that they would sacrifice a
goat to her for every barbarian killed ; and then, after
the battle, when the immense number of the dead
became apparent, they passed-a resolution asking the
goddess to release them from their vow on condition
that they sacrificed five hundred goats every year.?
27. However, suppose we let this pass and see what
comes after the battle: “ With their remaining
ships,” he says, “ the barbarians put to sea, and taking
on board the slaves from Fretria from the island
where they had left them they sailed round Sunium
with the intention of reaching the city before the
Athenians. And the accusation was current in
Athens that this move was planned as the result of an
intrigue with the Alemaeonids. They are supposed
to have reached an understanding with the Persians
and to have flashed a shield signal to them after they
had boarded their ships. And so the Persians sailed
round Sunium.” ¢ Now I will let it pass that he calls
the Eretrians slaves, though they had shown as much
bravery and patriotism as any of the Greeks and had
suffered a fate worse than their courage deserved ;
and his slander of the Alemaeonids, whose number in-
cluded the greatest families and the most distinguished

to mean * as most people agree, Herodotus has spoiled the
story by what he says,” which implies that there was an ex-
fensive critical literature on Herodotus ; and this can hardly
be right. Herodotus says that 6400 barbarians were killed
(vi. 117). This is apparently not enough to satisfy Plutarch ;
later authors gave much higher figures—200,000 according
to Justin (ii. 9. 20).

® This story appears, with slight variations, in Xenophon,
Anabasis, iii. 2. 12, Scholiast to Aristophanes, Knights, 660,
and Aelian, Varia Hist, ii. 25.

¢ vi. 115.
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men, is a minor matter ; but the great edifice of
victory collapses and the point of the famous exploit
comes to nothing, indeed it seems not to be a battle
at all or an action of any great importance, but a brief
clash with the barbarians as they landed—just as the
carping critics, who belittle the action, say % when
he denies that they take flight after the battle, cut-
ting their ships’ cables and entrusting themselves to
the wind which will carry them as far as possible
from Attica, when he says that a shield is raised as a
traitor’s signal to them and they set course for Athens
expecting to capture it,® and that after rounding
Sunium at their ease they lie in wait off Phalerum
while the most distinguished leaders in Athens are
prepared to betray the city in despair. Even later on,
when he is acquitting the Alemaeonids of treason, he
charges others with it ; because “ a shield signal was
given,” he says, ““ and there is no way of denying
it ”’ ¢ (no doubt he saw it himself !). Yet it is impos-
sible that such a thing could have happened, if the
Athenians had won a decisive victory ; and if the
signal had been given, it would not have been seen
by the barbarians as they were driven in flight to the
ships in great distress under a rain of blows and
missiles, each man doing his best to get away as fast
as he could. FElsewhere, however, he makes a pre-
tence of defending the Alemaeonids, dropping these

¢ Perhaps the most famous of these was Theopompus, who
complained that Athenjan propaganda had exaggerated the
achievement of Marathon (Frag. Gr. Hist. ii B, no. 115,
F. 153).

® Plutarch maintained that the Persian ships were forced
in the direction of Athens by the wind (Life of Awristeides,
chap. v).

¢ vi. 124. 2.
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charges—which he was the very first man to bring
against them—and he says: “ It is amazing to me,
and I cannot accept the story, that the Alemaeonids
would ever have made a pre-arranged shield signal to
the Persians, with the intention that the Athenians
should be made subject to the barbarians and to
Hippias.” ¢ Here I am reminded of a paroemiac
verse :

Just wait, crab, and I'll let you go free.®
Why are you so anxious to make a catch, if you intend
to let go once you have caught hold ? This is what
you are doing : you make 1 charge, and then you
speak in their defence ; you spread slanders against

you have heard saying that
the Alemaeonids raised a signal to the defeated and
fleeing barbarians, Yes, when you defend the Ale-
maeonids you reveal yourself as a malicious accuser ;
because, if they are “ clearly enemies of tyranny, just
as much as (or more than) Callias, the son of Phaenip-
pus and father of Hipponicus,” as you write in this
Passage, how will you interpret that conspiracy of
theirs which you described the first time you men-
tioned them ? You said that they reinstated Peisis-
tratus in his tyranny after his exile, so as to establish
a marriage connection with him, and would not have
¢ vi, 121. 1.

® “ Paroemiac may refer to the metre (the tag end of a
hexameter) or it m i i.e. the verse may
e a traditiona] saying attributed to some animal—possibly
said to the crab.” For scraps of verse re-
le of the crab and the snake see Diehl,

eca, ii, p. 184,

¢ dv] Reiske would delete or else change &uws to e .
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driven him out again, until the charge came up that
he was having abnormal sexual relations with his
wife.o

Thus we see how his story is full of inconsistencies H
he suspects and slanders the Alemaeonids, and fol-
lows this with praise of Callias, the son of Phaenippus ;
and he adds the name of Callias’ son Hipponicus, who
was one of the wealthiest men in Athens in the time
of Herodotus —a clear admission that he introduced
Callias not because he had any place in the story, but
simply to please and flatter Hipponicus.

28. Again, everyone knows that the Argives did
not refuse to fight on the Greek side, but were pre-
pared to do so if the Spartans would grant them a
half-share in the command ¢; they did not want to be
subordinate to the Spartans, their bitterest enemies,
and continually subject to their orders. There was
no way of denying this, but he trumps up a thoroughly
malicious explanation of their conduct. He writes :
“ When the Greeks asked their help, they made this
request for a share in the command knowing perfectly
well that the Spartans would not grant it, so as to have
a pretext for remaining aloof.” ¢ And he says that
in later years some Argive emissaries to Susa re-
minded Artaxerxes of their behaviour and he told
them “ he regarded no city as a firmer friend than
Argos.” ¢ Then he adds—withdrawing in his usual
fashion—that he has no certain knowledge in these

@ 1, 60-61 (¢f. 858 c above).

® One of the generals in 427-426 B.c. (Thue. iii. 91. 4). See
also Kirchner, Prosopographia Attica, 7658.

° The text here has been reconstructed on the basis of
Herodotus, vii. 148. 4. 4 vii. 150. 3. ¢ vii. 151.

5 ofrw Turnebus: adrd.
& *Apragépény] *Aprotéotny Herodotus nss.
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matters, but he does know that complaints can be
made against everyone and “ the Argives are not the
worst offenders ; and for my own part I am bound to
report the current accounts, but not to believe in
them absolutely ; and this statement of mine must be
considered as applying to all my history. Indeed
there is another version which represents the Argives
as inviting the Persian king into Greece, because their
man-power had been sorely depleted in war with the
Spartans and they supposedly preferred any alterna-
tive to their present unhappy state.” @

Might one not suitably apply to Herodotus himself
the remark that he puts in the mouth of the Ethio-
pian? Inreply to the offerings of perfume and purple
clothing Herodotus makes him say : “ Full of guile are
the unguents and full of guile are the Persian gar-
ments.” ® So one might say of him : “* Full of guile
are the statements and full of guile the whole treat-
ment of history in Herodotus,

All twisted, no health anywhere, twining all about.” ¢

Just as painters set off the highlights by contrast with
shadow, so he intensifies the violence of his slanders
by denials and, by casting doubt on them, he deepens
the suspicions which he arouses. Now it is impossible
to deny that the Argives brought shame on Heracles
and their noble ancestry when they refused to co-

% vii. 152. 8.

b iii, 20-22. The retort is slightly elaborated by Plutarch,
as on the other occasions when he quotes it (Mor. 270 & and
646 B). ¢ Euripides, Andromaché, 448.

Stromateis, p. 344) : Xeipara (but in Mor. 270 £ and 646 s
Mss. have ypdpuara) : delupara Turnebus.
8 Aaxedawpovioss B : Aaxedaipdvio. B.
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operate with the Greeks, letting the Spartans take
from them their title to valour since they insisted on
taking the lead. It would have been better to win
Greek freedom following the lead of Siphnians and
Cythnians,? than to default in such great struggles
because of their quarrel with the Spartans over the
command. But if it was they who actually invited the
Persian invader into Greece because their army had
been crippled in their war with the Spartans, why did
they not medize openly when he came ? And, if they
did not want to serve in the king’s army, why did they
not at least plunder Laconia when they stayed behind
or seize Thyrea again b or do something else to harass
the Spartans and impede their operations ? They
could have done great damage to the Greek cause, if
they had prevented the Spartans from marching out
to Plataea with such a large number of hoplites.

29. But, it will be said, at least he has glorified the
Athenians in his narrative at this point, and he calls
them the saviours of Greece. Yes, he does, and
rightly and properly so, except that he qualifies his
expressions of praise with many slanderous state-
ments. He says that, “ as the situation was,” the
Spartans would have been betrayed by the rest of the
Greeks and ““ left alone they would have performed
great deeds of valour and died heroically, or else
they would have come to terms with Xerxes before
that, when they saw all the other Greeks medizing.” ¢
Now it is evident that he does not speak like this in
order to praise the Athenians, but rather he praises

¢ Typically insignificant Greek cities (small island states
in the Aegean).

b Border territory, constantly in dispute between the
Argives and the Spartans.

° vii. 139.

67

s

.




(864)
B

c

PLUTARCH’S MORALIA

"Abnvaiovs émawdy v kakds eimn Tovs dA\ovs
dmavras. i ydp &y s Er. Svoyepaivor,! OnBaiovs
del kal Pwrdas mUpds avTod Kal karardpws f-
ovewdilovros, Smov Kal Ty TpoKwdvvevodyTwy Smép
s ‘EMdSos T yevouévmy pév od, yevouévmy §°
av,® ds adrds elrdlel,® raTamdilerar mpoSooiav;
adrods 8¢ Aaxedapoviovs éy adjde Béuevos, én-
nmopnoey eir’ émecov dy paxdpevor Tols modeulows
eire mapédwrav avrods, purepols ye vi) Ado, Terun-
plots adrdy dmoeTioas® Tois mepl Oepuomidas.

80. Awpyoduevos 8¢ ouumesodoay vavaylay Tais
Baoilikais vavel kal dri * mo@y Xpnudrwv éicme-
odvrwy, "Apewordijs ¢ Kpnrivew® Mdyvns avip
adedibn peyddws, Xpvoia dbara kal xpriparal
mepPadduevos,” 098¢ Todrov’ ddnkrov mapikev.
“ A’ 6 pev Td\a,” $roiv, “ odk edruyéwy evpj-
koot puéya wAovoios eyévero- W ydp Tis kal Todrov
dyapis ovudopy Avmedoa, mabopdvos.”®  Todro ulv
odv mavrl® 8FMov, &ri 74, Xpvod ypiuara®® kal T
evpriuara kal Tov éxBpacoduevoy Smo 7ijs faddoons
mhobrov émeiaryaye 7] ioropla ydpay kal Témov
mowdv, év & Broerar Ty "Apewordéovs maudo-
doviay.

1 é'z:DSvt'Ixe;‘paL"vm f{eiske:’ e’mss’ugxe a";?’.- , , i
yeroudoy 56 Meaiviaens ol yeopsins 3 ol o,

eikale. Reiske : eindloc.

¢ dmomjoas B : dmoorioas B.

& Kpyrivew Herodotus mss. Konotvew.

¢ xpvola ddara kai xpinara] Herodotus mss, vary between
Xpoea xpijuara and ypioea dgara ypijuara.

68

ON THE MALICE OF HERODOTUS, 864

the Athenians in order to find fault with all the others.
One can scarcely complain of his constant bitter and
violent abuse of the Thebans and Phocians, when he
attacks even those who stood in the forefront of battle
for Greece, condemning them for an act of betrayal
which they never perpetrated, but which he imagines
they would have perpetrated. And he leaves it in
doubt what the Spartans themselves would have done,
wondering whether they would have fallen in battle
with the enemy or given themselves up. Presumably
he did not trust the indications of character which
they gave at Thermopylae (were they so slight ?).

30. When he describes the shipwreck which the
king’s fleet suffered, he says that many objects were
cast up on the shore and that Ameinocles, son of
Cretines, a man from Magnesia, profited greatly by
acquiring a great quantity of gold and other articles,
Even this man he has not allowed to escape the sharp
point of his pen. “ His finds made him very rich,”
he says, “ but in other respects he was an unfortunate
man ; he was afflicted with the terrible calamity of
killing his own child.” @ Anyone can see why Hero-
dotus brought up these details—the objects of gold
and their discovery and how these riches were cast up
by the sea ; it was simply in order to make a suitable
place in his narrative to point out that Ameinocles
killed his own son.

@ vii. 190.
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81. Aristophanes the Boeotian has written that
Herodotus was unsuccessful in asking the Thebans for
money and that, when he tried to have conversations
and discussions with their young men, he was pre-
vented by their magistrates, because of their boorish-
ness and hatred of learning.* Now there is no other
evidence to support this statement of Aristophanes,
except for the corroboration that Herodotus himself
gives by his charges against the Thebans, which are
full of lies and partiality for others,? showing his
hatred and bitterness towards the Thebans.

He maintains that the Thessalians, from the begin-
ning, had no choice except to medize,¢ and here he is
quite right ; and when he surmises that all the other
Greeks would have betrayed the Spartans, he adds :
“ not willingly, but inevitably, as one city after an-
other fell victim.” ¢ The same inevitable necessity
faced ‘the Thebans, but he does not show them the
same consideration. The fact is, however, that they
sent five hundred men, with Mnamias in command,
to Tempé ¢ and all the men that Leonidas requested
to Thermopylae 7 ; and furthermore these were the
only men, beside the Thespians, who stayed with
Leonidas after the pass was turned, when all the
others had left. When the Persians had gained con-
trol of the passes and were on their borders, and the
Spartan Demaratus,” who was on terms of friendship

¢ No Theban contingent at Tempé is mentioned by Hero-
dotus, but only Thessalian cavalry in addition to Spartan
and Athenian hoplites (vii. 173. 2). Cf. Cloché, Thébes de
Bgéotie, p. 37.

7 F())ur hundred, according to Herodotus (vii. 202;
205. 2).

¢ Exiled Spartan king, who accompanied Xerxes as coun-
sellor.
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1 ’Arrayive Pletho, Reiske (as in Herodotus) : *Amayive.
2 éyxaralndfévres Wyttenbach : éyxaraleidfévres.
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with their oligarchic leader Attaginus @ as a former
guest, had arranged for him to become the king’s
friend and guest—when the Greeks were in their
ships and no land force was on the way—only then,
under the stress of dire necessity, did the Thebans
accept the king’s terms. They had no sea and no
ships in which to take refuge, like the Athenians, nor
did they live far away in a remote corner of Hellas
like the Spartans ; the king was only one and a half
days’ journey away when they rallied at Thermo-
pylae and fought and fell with only the Spartans and
Thespians for companions. And yet, though our his-
torian is fair enough to admit that if the Spartans had
been left alone and deserted by their allies they might
have come to terms with Xerxes, when the Thebans,
equally inevitably, face the same fate, he insults
them. He could not undo their great and glorious
deed or pretend that it never happened, but by im-
plying that their motive was discreditable he took all
the good out of it. These are his words: * So the al-
lies, who were dismissed, went their way in obedience
to Leonidas. Only the Thespians and the Thebans
remained with the Spartans ; and of these the The-
bans remained reluctantly ; they did not want to stay,
but were retained by Leonidas who regarded them
as hostages ; the Thespians, on the other hand, were

@ Herodotus describes how Attaginus entertained Mardo-
nius and fifty prominent Persians to dinner with fifty Thebans
in 479 B.c. (ix. 15. 4-16. 5).

3 ¢dov E: 686 B.
4 ypijoacfar Cobet : ypiiofac.
5 girlp Wyttenbach tentatively : airiy.
¢ Reiske adds of as in some mss. of Herodotus.
7 @eomiées Basel edition : Oeomets.
8 Surjpwv Stephanus : Jusjpov.
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008aud] ob Herodotus mss. :
Aewvidny Stephanus (as in Herodotus MSs.) : AecwwiSy.
LeTd ToU70v] per’ adros Herodotus MSS.
dmaddéeofar Stephanus : draddéachar.
8iéBale Stephanus : SiéBAafe.

¢ map’ SAlyovs dvfpdmrovs]. Perhaps map’ SAiyos dvbpdimos.
Ot,her emendations assume different syntax, e.g. wap® dMyovs
oriyovs Amyot: wdor map’ 6Aiyovs dvfpdmors Herwerden :
mapa wéow SAiyov dvfpdrors Wyttenbach.

? ovykwduvedew (as in Suda)] owdiaxwdwvedew or Sraxwdy-
vedew mss. of Herodotus,
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most willing to remain and said that they would
never withdraw or desert Leonidas and his men.” @
Now it is clear—isn’t it >—that he has some perso-
nal grievance and spite against the Thebans. And,
in consequence, not only has he made wicked false
accusations against their city, but he has not even
taken the trouble to make his charges convincing ;
nor has he realized that few men will fail to see how
he is contradicting himself. He begins by saying that
Leonidas, ‘‘ when he recognized the lack of en-
thusiasm among the allies and their reluctance to
share the danger with him,> ordered them to with-
draw " ; then a little later he says that Leonidas re-
tained the Thebans against their will °—though it
might be expected that he would drive them away,
even though they wanted to remain, if they were
suspected of medism. After all, when he needed only
willing helpers, what was the use of having persons of
doubtful loyalty mixed in with the fighters ? The
mentality of the Spartan king and commander-in-
chief of the Greeks was not such that he would retain
these four hundred armed men * as hostages among
the three hundred, when the enemy was already
attacking them from in front and from behind at the
same time. In fact, evenifatan earlier stage he took
them along with him ““ as hostages,” in the final ex-
tremity it was likely that they would try to escape

¢ vii. 222 (¢f. 205. 8, which Plutarch might well have
quoted). b vii, 220. 2. ° vii. 222.

8 kelevoar Reiske : kededoas.

® dmeddoar B : dmeddoar B: dmeddofor Aldine edition (cf.
869 B).

10 kai Basel edition : «ai p3.

1 Suijpwv Bz dpifpov B (so also below).
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! dmiévas Reiske : dmeivas.

rebvnlouévous) Telvméduevos Turnebus, Leonicus,
dmodovpévewy Reiske : dmoMuuévwy.

* dmodovuévous Turnebus : dmodovpévwy,

¥ elpyie Xylander : lacuna of 6.8 letters in mss.

¢ 8¢] e Reiske (as in Herodotus).

7 Acwvidea] AewwiSyy mss. of Herodotus.

8 podve] podvov all-mss. of Herodotus except one,
% 1ot yvdugoi] yvdug Mss. of Herodotus.

¢ vii. 220. 4.
® Plutarch does not mention the possibility that the 400

76

ON THE MALICE OF HERODOTUS, 865

without a thought for Leonidas and that Leonidas
would be more frightened of being cut off by them
than by the barbarians.

Apart from this, however, it is surely absurd to
make Leonidas send the other Greeks away, because
they will face certain death if they stay, but prevent
the Thebans from leaving, so that he—who is going
to be killed—can keep an eye on them for the Greeks.
If he were really dragging these men round as hos-
tages,orrather as slaves, he ought not to have retained
them with the troops that faced certain death, but to
have handed them over to the Greeks who left. The
only other possible explanation—that he perhaps kept
them so that they would be killed—has also been
eliminated by the historian ; this is what he says of
the patriotic ambition of Leonidas :  These were the
ideas in the mind of Leonidas ; it was because he
wanted the Spartans alone to have the glory that he
sent the allies away, not because of any disagreement
that they had with him.” @ Stupidity could go no
farther than to keep his enemies to share in the glory
which he was denying to his allies. No ; the facts
make it clear that Leonidas was not at odds with the
Thebans, but regarded them as firm friends, ? Indeed,

Thebans were loyalist volunteers (Diodorus, xi. 4. 7, calls
them * members of the opposing faction ”’), in which case
they could not hope for any mercy at home if Thermopylae
fell. Nor does he consider whether Thebes might be playing
a double game, making a token contribution to the force of
Leonidas in case the defence of Thermopylae might be, for
a time at least, successful. But it is certainly true that bitter
feelings at' Athens in the early years of the Peloponnesian
War have made Herodotus less than fair to the Thebans.
The true story is by no means clear; ¢f., e.g., the notes of
Legrand and of How & Wells on vii. 222, and Cloché,
Thébes de Béotie, pp. 37-40.
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1 évap] “Hpay Aldine edition.
2 8Xlyov Seiv] Reiske would omit,

8 mapadélovrer Wyttenbach : katadéloirmey.

@ The rise of Thebes under Epameinondas and its brief
hegemony of ‘Greece (371-362 B.c.) and its destruction by
Alexander of Macedon in 335. The dream clearly belongs to
a later tradition, presumably a Theban one,
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he had entered Thebes at the head of his army and,
at his request, received a privilege granted to no one
else—permission to sleep in the temple of Heracles 5
and he told the Thebans of the vision which he saw
in his sleep, in which the greatest and most notable
cities of Greece appeared to be tossed and thrown in
disorder on a rough and stormy sea, and the city of
Thebes towered high above them all and was lifted
right up to the sky and then suddenly disappeared.
This vision was indeed very similar to the fate which
befell the city long afterwards.s

32. In his description of the battle Herodotus has
also dimmed the glory of Leonidas’ most heroic deed.
He says that all fell right in the narrows, by the Hill.?
But this is not true, because when they heard in the
night that the barbarians were coming round by the
other pass, they pushed forward and reached the Per-
sian camp, almost as far ag the king’s own tent, intend-
ing to kill him and give their lives in return for his ;
and they advanced right up to the tent, killing anyone
who blocked their path and forcing everyone else to
withdraw ; then, when Xerxes was not to be found,
they searched for him in that huge sprawling army
and, losing their bearings, they were finally sur-
rounded by the barbarians on every side and killed.¢
I shall describe in my Life of Leonidas all the other
brave deeds and sayings of the Spartans that Hero-
dotus has omitted 2; but it will not be amiss to men-

b vii. 225. 2-3.
¢ This version, which appears in Diodorus, xi. 9. 4-10. 4,
is presumably taken from Ephorus,
¢ Cf. the collection of Leonidas’ sayings in Mor. 225 a-x.
The Life of Leonidas has not survived, if indeed it was ever
written.
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! adrév Leonicus, Turnebus : adra.

2 uév] pév odv Pletho, Cobet.

8 7 érépy Wyttenbach : farép Reiske: érdpep.

¢ dmexpivaro, <"' kpeloowy éydy pévwy kal kpelocoy’ éuot pévov-
T0s> 76, mpdypara’ L. P. (¢f. Mor. 225 £): dmexplvato T mpdy-
pare Wyttenbach : darexpivovros (sic) & mpdypara Aldine edi-
tion : dmexpivaro Ta mpdypara.

5 mpooélaow Stephanus : mposédevaw.

¢ w6AX’ dMa Bernardakis : dA\a moMd Reiske : oMd.

¢ Cf. Mor. 225 A and Diodorus, xi. 4. 3-4.

® Plutarch tells this same story in Mor. 225 o and 240 &.
The question always comes from Leonidas’ wife, Gorgo, but
since the message is meant for Spartan womanhood in
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tion a few of them now. They celebrated their own
funeral games before leaving Sparta, with their
fathers and mothers among the spectators. And
there is the reply of Leonidas himself, when someone
said to him that he was taking very few men out to
battle, and he answered : Many enough to take to
their death.” ¢ And to his wife, who asked him as he
was leaving if he had a message to give, he turned
and said: “‘ Marry good husbands and bear good
children.” * And at Thermopylae, after the encircle-
ment, wishing to save two men of noble family, he
gave one a dispatch to carry and sent him off, but the
man refused, saying angrily : “ I came with you to
fight, not to carry messages "’ ¢ ; and when he ordered
the other man to take a message to the Spartan
authorities, he answered : ““ I shall do my duty better
if I stay here, and the news will be better if I stay
here ” ; and he picked up his shield and took his place
in the ranks.@

One could let these omissions pass without criticism
in another author,¢ but in an author who describes the
vulgar retort of Amasis/ and how the thief brought
along the donkeys and made the guards drunk ¢ and
who has collected and recorded many other stories of

general, the story in its original form perhaps made the
question come from a nameless Spartan woman. Ambiguity
between ** the woman who asked him ** and ** his wife asking
him *’ would be easy in Greek.

¢ Cf. Mor. 221 o, 225 E.

4 The Greek text is corrupt and the man’s reply is sup-
plied by a conjectural restoration ; in Mor. 225 &, where the
same story is told, he says: ‘I shall be a better man if I
stay here.”

¢ Herodotus has in fact several stories of this type in vii.
221, 229-232. f ii. 162. 3.

¢ ii. 121, in the story of Rhampsinitus,
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this kind, one can hardly think that he omits noble
actions and noble sayings because he is careless of
detail or thinks them beneath his notice ; it must be
because he is hostile and prejudiced towards certain
parties.

33. “ For a time,” he says, ‘ the Thebans fought
along with the Greeks, as they had no alternative.” @
It seems, then, that Leonidas, like Xerxes, had men
with whips in his army, under whose blows the The-
bans were forced to fight against their will. How
could calumny be more cruel than this ? He says
that men who could have run away and escaped
fought because they had no alternative, and that men
who had no one to support them were glad to medize.
Then he goes on : ““ When the rest of the Greeks were
pushing towards the Hill, the Thebans broke away
and went towards the barbarians holding out their
hands in entreaty, saying—with perfect truth—that
they had medized and given earth and water to the
king, that they had come to Thermopylae under com-
pulsion and were innocent of the blow which the king
had suffered ; and these words saved their lives, be-
cause they had Thessalians as witnesses to their
statement.” ® Just imagine such a plea being heard
in such a situation, amid the barbarians’ shrieks and
the confused shouting of the flight and pursuit! And
imagine the witnesses being questioned. With men
being killed and trampled underfoot all around them
in the narrow pass, the Thessalians support the The-
bans’ plea by saying : “ Until recently we controlled
Greece as far as Thespiae, but they defeated us in

¢ vii, 283, 1. b vii. 233. 1-2.

? kal B : omitted in E.
8 mapa 7d] mdvra yap Aldine and Basel eds.
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pev yap qkicato memrtwkdros 16 cdua, Tob 8
-~ » 13 § \ \ 3 /1 ki 7
{@dvros éoTifev. O S& TV pev eis Aewvibav dud-
1 mepvyevopevor Meziriacus : mapayevipevo.
Aarrapdar E : Aarrapiov B.
3 8¢ Bernardakis: 8¢ . E: 8 & B.

4 @A\’ otire Reiske : ofre.
§ @vfpdbmewv Stephanus : dvpdsmous.

¢ Of. Life of Camillus, chap. xix, where this victory is
dated “‘ more than 200 years before Leuctra,” s.e. 571 B.c. at
latest, in which case it is hardly relevant to the present situa-
tion ; Beloch, therefore, is disposed to date it towards the end
of the 6th century (Griechische Geschichte, i. 2. 205). The
battle is not mentioned by any author except Plutarch ;
perhaps he is still following the Boeotian historian Aristo-
phanes.
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battle and drove us back, killing our commander
Lattamyas.” ® That was how Boeotians and Thes-
salians stood towards one another at the time ; there
was nothing warm or friendly in their relationship.

. However, suppose the Thessalians did bear witness
—how did the Thebans save themselves ? * Some of
them the barbarians killed as they came forward ”
(this is what he says himself), ““ but most of them, at
Xerxes’ command, they branded with the royal
brand-marks, beginning with the general, Leonti-
adas.”* But the general at Thermopylae was not
Leontiadas but Anaxander, as Aristophanes tells us,
on the basis of the Register of Magistrates,® and
Nicander of Colophon ¢ ; nor is anyone aware, until
Herodotus writes, that Xerxes branded any Thebans.
Indeed, it would have been the strongest defence in
reply to charges against them and the city might well
have prided itself on these brand-marks, if they could
claim that Xerxes gave orders to treat both Leonidas
and Leontiadas as his bitterest enemies, mutilating
the body of the Spartan leader in death and branding
Leontiadas while still living.® Herodotus, however,

b vii. 233. 2.

¢ Frag. Gr. Hist. iii 8, no. 379, F. 6.

¢ Frag. Gr. Hist. iii a, no. 271-272, F. 35.

¢ Eurymachus, the son of Leontiadas, was instrumental in
planning the Theban attack on Plataea in 431 B.c. which
opened the Peloponnesian War (Thucydides, ii. 2. 33 Hero-
dotus, vii. 233. 2, says he was killed when commanding the
Theban force, perhaps incorrectly). Whatever official posi-
tions were held by father and son, Athenian ill-feeling against
the family is easy to understand. The branding story may
not be true; but Plutarch seems deliberately perverse in
failing to see the point of it—that the king branded the

Theban captives as untrustworthy slaves who had turned
against him ; thus the story, if true, is in fact proof that
Thebes had formally medized.
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offers the savagery of Xerxes towards Leonidas as a
proof that the barbarian hated no one so much in life
as Leonidas; but he shows the Thebans being
branded at Thermopylae, even though they medized,
and then, despite the branding, he shows them just
as eager to medize at Plataea. It looks to me as
though, like Hippocleides standing on his head on the
table and waving his legs in the air, Herodotus would
“ dance away the truth” and say: ‘ Herodotus
doesn’t care.” ¢

34. In Book VIII he says that the Greeks took
fright at Artemisium and planned to run away into
the straits to Greek territory, and when the Euboeans
begged them to wait for a little time, so that they
could remove their families and their slaves to safety,
they paid no attention until Themistocles was given
money and shared it with Eurybiadas and the Corin-
thian commander Adeimantus; only then did they
remain to face the barbarians in battle at sea.b
Pindar comes from a city which was not an ally, but
was accused of medism ; none the less he has a word
of praise for Artemisium, as the place

‘Where sons of Athens laid for Freedom
A gleaming white foundation-stone.®

But Herodotus, whom some people regard as the
panegyrist of Greece, represents that victory as the
fruit of bribery and deceit, and shows the Greeks
fighting reluctantly, tricked by their corrupt com-

@ For the story of Hippocleides, the suitor who ‘“ danced
away his marriage,” see Herodotus, vi. 127-129.

b viii. 4. 1-2.  Cf. Life of Themistocles, chap. vii, where
Plutarch makes no protest against the story.

¢ Frag. 77 (Bergk-Schroeder-Snell), 65 (Bowra), quoted
also in Life of Themistocles, chap. viii and Mor. 350 a, 552 .
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manders. Nor does his malice stop at this point.
Almost everyone agrees that though the Greeks had
the upper hand in the battles at sea here, they never-
theless yielded Artemisium to the barbarians when
they heard of the fate of Thermopylae, because there
was no point in sitting there keeping guard at sea
once the war came past Thermopylae and Xerxes was
in control of the passes.? Herodotus, however, shows
the Greeks planning to run away even before the
death of Leonidas is reported. These are his words :
“ They had suffered severely, especially the Athe-
nians, of whose ships half “the number had been
damaged, and they planned to run away to Greece.” b
Now he may be permitted to talk of running awayand
to use such a term of reproach in speaking of retreat
before the battle ; but he talks of * running away
now just as on the former occasion, and a little later
on again he will speak of running away "’—so fierce
is his attachment to this expression : Immediately
after this a man from Histiaea arrived by ship telling
the barbarians that the Greeks had run away from
Artemisium ; but not believing this messenger they
kept him under guard and sent out fast ships to see
for themselves.” ¢

What do you mean? That they are “ running

¢ Modern critics would agree on this point. Itis a weak-
ness of the narrative of Herodotus that the combined strategy
by land and sea is not made clear (¢f.s e.9., How and Wells,
Commentary, vol. ii, pp. 37 1-372).

b viii, 18,

¢ viii. 23. 1.

? 7ov dn’ ’A. 7@y Duebner (as in most ass. of Herodotus) :
‘s wrow B o vdy v 7o B
TOV A. TOV TWY s TOV A. TOV TOV .
8 mé B (as in Herodotus) : dms E.
® mpokarofopévas B : mpockarooudvas E.
p n p e
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¢ *“ Artemis who looks towards the east.” It was this
temple which gave the promontory of Artemisium its name,
For the site see Lolling, Mitteilungen des deutschen arch.
Inst. in Athen, viii (1883), pp. 7-23.

® Diehl, dnthologia Lyrica Graeca, ii, p. 104.

° viii. 21. 2.
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away " like beaten men ? The enemy regard them as
definitely victorious and cannot believe that they are
taking flight after the battle. Can we believe what
such a man writes about any individual or any city ?
With a single phrase he wipes out the Greek victory,
pulls down the trophy, and makes empty bombast
out of the inscriptions which they set up in the temple

of Artemis Proseda.? This is the verse that stands
there :

With men of every race from Asia’s land

The sons of Athens fought once in these waters :
The victory won, the Persian host destroyed,
These gifts to maiden Artemis they offered.

So also, in his account of the battles he did not de-
scribe the Greek arrangements or tell what station
each city occupied with its ships, but in the with-
drawal—"* running away  as he calls it—he says the
Corinthians went first and the Athenians last.¢

85. He had no right to be so very severe even
towards the Greeks who medized. After all, though
some regard him as a citizen of Thurii, his attachment
is really to the Halicarnassians,? those Dorians who
took their harem with them on the expedition against
Greece.*

He certainly fails to use fair terms in describing the

¢ Herodotus was a native of Halicarnassus, but took part
in the settlement of Thurii in Italy, a colonial enterprise of
Athens, in 444 B.c. In the opening words of his history, as
preserved in the manusecripts, he called himself * the Hali-
carnassian ; ”’ but, as appears from Aristotle, Rhetoric, iii.
1409 a and Plutarch, Mor. 604 F, some ancient copies read
“the Thurian.” See Legrand, Hérodote, Introduction,
pp. 12-14,

¢ The Halicarnassian forces were commanded by a
woman, Artemisia. Cf. 869 r below.
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plight of those who were forced to medize ; but his
unfairness does not stop there ; in his story of the
message sent by the Thessalians to their bitter
enemies the Phocians, in which they offer to keep
their land unharmed in return for the price of fifty
talents, these are the actual words that he uses about
the Phocians : “ The Phocians were the only people
in this area who did not medize, for no other reason,
as I conjecture, except their hatred of the Thes-
salians. I imagine that if the Thessalians had sup-
ported the Greek cause, the Phocians would have
medized.” ¢ And yet, a little later, he will tell us
himself that thirteen cities of the Phocians were
burnt down by the barbarians, that their country was
laid waste and the temple at Abae set on fire, and that
all the men and women who did not escape to Mount
Parnassus in time were killed.? Despite the fact that
they were prepared to endure anything rather than
betray their honour, he ranked them no higher than

the most enthusiastic medizers. Not being able to

find fault with what they actually did, he sat with his

pen inventing base motives and rousing our sus-

picions against them, inviting us to judge their inten-

tions not by what they did, but what they would have

done if the Thessalians had acted differently—as
though they failed to be traitors only because the
traitors’ place was already occupied by others.

¢ viii. 30. b viii. 32-33.

¢ ént 700 ypagdeiov] dmiarovs T ypadeiw Herwerden.
€ €v
? kedevwv E ¢ kolodwr B.
8 dA d¢’> dv émpafav dv added by Mesziriacus: no lacuna
marked in mss.

® dvremppévys] dvreldpupévois Aldine edition.
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¢ The Greek has a past tense, obscured,” but it is pro-
bably a gnomic aorist, used to express a general truth,
® Strictly Plutarch should have said that the Phocians
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Now suppose someone tried to excuse the medism
of the Thessalians by saying that they did not want
to medize, but did so against their will because of their
quarrel with the Phocians, when they saw them sup-
porting the Greeks. It would seem to us, wouldn’t
it, that he was whitewashing their conduct in the
worst possible way and that he was distorting the
truth if, in order to please one side, he invented
worthy motives to explain their unworthy actions ?
I am sure it would. How, then, can a’ writer be
thought anything else but a barefaced slanderer when
he represents the Phocians as choosing the noblest
course not because they were good men, but because
they found that the Thessalians were opposed to it ?
He does not even refer the slander to other people,
as he usually does, and say he has ““ heard it ”; he
says it is his own ““ conjecture.” In that case he
ought to have given the evidence which persuaded
him that men who acted along with the best had the
same intentions as the worst.

The motive of enmity is ridiculous. The Aegine-
tans were not stopped from fighting on the Greek
side by their quarrel with the Athenians, nor the
Chalcidians by their quarrel with the Eretrians, nor
the Corinthians by their quarrel with the Megarians ;
nor, on the other hand, were the Thessalians deterred
from making friends with the barbarian because their
bitterest enemies the Macedonians medized. The
truth is that a common danger obscures ¢ individual
grievances ; men forget all other feelings, and either
honour makes them decide for the nobler course or
necessity for the expedient one.? Nor must it be for-

chose both alternatives, attempting honourable resistance
first and then medizing out of sheer necessity.
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¢ Lacrates is not known from any other source.

® This is inaccurate. Herodotus, ix. 17-18, says that in
the spring of 479 the Phocians (who did medize, however
unwillingly) were slow in sending 1000 hoplites to join Mar-
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gotten that, after the passing of the necessity that
made them submit to the Medes, these men changed
back again to the Greek side ; the Spartan Lacrates @
testified directly in their favour, and Herodotus him-
self, having no alternative, admits that Phocians were
with the Greek forces in the campaign of Plataea.?
36. There is no need to be surprised that he attacks
luckless victims so savagely when even those who
stood firm and took their share of the danger are
ranked by him as enemies and traitors. ‘ The
Naxians,” he says, “ sent three triremes to help the
barbarians, but one of their captains, Democritus,
persuaded the others to decide for the Greek cause.” ¢
This shows how he cannot praise without finding
fault ; in order that one man may be commended, the
reputation of a whole city and people must suffer.
Evidence in their favour comes from Hellanicus and
Ephorus, to mention one older and one later writer.
The former says that the Naxians sent six ships to
help the Greeks, the latter that they sent five.2 And,
as a matter of fact, Herodotus himself provides the
proof that his story is a complete fabrication. The
chroniclers of Naxos say that they previously drove
off Megabates when he approached the island with
two hundred ships,’ and subsequently repelled the
Persian commander Datis, after he had burnt their

donius and that these were accepted by him only after a
severe test of their bravery ; in ix. 31. 5 he lists these thousand
in the Persian line of battle, but adds that there were Phocian
loyalists based on Parnassus making raids on the army of
Mardonius.

¢ A paraphrase, not an exact quotation, of viii. 46. 3.

¢ Frag. Gr. Hist. i, no. 4, F. 183 ; ii a, no. 70, F. 187.

¢ Frag. Gr. Hist. iii B, no. 501, F. 8. Herodotus, v. 32-34,
says Megabates withdrew after spending four months in an
attempt to take the city by siege.
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! éeddoat B : égeddoa, B (cf. 865 c).

Kam'rrpjaawa <7d lepd, adrods 8¢ Naélovs oddey émyeprs-
oavra> woufjoar xexdy L. P, following Cobet : KaTemprigayra
TovqaaL XaKoy 2 karamevoavra mwholows exardy Emperius (vavoly

€xardy Wyttenbac ).
# Bernardakis would add é&.
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temples but did not attempt to do any actual harm
to the people of Naxos.® And if it i true, as Hero-
dotus has described elsewhere,? that the Persians
burnt and demolished their city and the men saved
themselves by taking refuge in the mountains, they
certainly had a fine reason for sending help to the
destroyers of their country and refusing to join those
who resisted in the common cause of freedom !¢
Herodotus evidently invented his story to discredit
the Naxians and not because he wanted to praise
Democritus ; this is clear from his complete omission
and suppression of the heroic exploit of Democritus,
which is celebrated in an epigram of Simonides ¢ :

Democritus was third to offer battle
When Greek and Persian clashed at Salamis.
Five enemy ships he took ; and, sixth, a Dorian,
Rescued from capture by barbarians.

37. But why should one be upset over the Naxians ?
If there are antipodean peoples, as some say, who
dwell on the under side of the world, I imagine that
even they have heard of Themistocles and the Themi-
toclean plan—how he counselled the Greeks to fight
for Salamis and subsequently set up a temple of
Artemis of Good Counsel at Melité, after the bar-

¢ The Greek text is corrupt here, and this conjectural
restoration is based on the account of Herodotus, vi. 96.

b vi, 96. ‘

¢ The argument is quite absurd ; as subjects of Persia the
Naxians would have no choice in the matter,

¢ Anthologia Lyrica Gragca, ii, p. 85.

4 S5m0 yepa. . . . BapPapuciy] dmd yewpds . . . BepBapixis Tur-
nebus : amd xewpdy . , . apBapuciiv Reiske.
5 vavpayfoar B : vavuayijoas B.
® *ApiaroBoidys Xylander (¢f. Life of Themistocles, xxii)
Bovads.
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barians were defeated. But our clever historian does
everything in his power to obscure the part played by
Themistocles and to transfer the credit to another
man. These are his actual words ¢: ““ Now when
Themistocles came to his ship, an Athenian, Mnesi-
philus by name, asked him what plan had been
decided by them ; and hearing from him that the
decision was to withdraw the ships to the Isthmus and
fight in defence of the Peloponnese, he said : ‘In
that case, if they remove the ships from Salamis, you
will no longer even have a single native land to fight
for ; the men will all go off separately to their own
cities.”” Then a moment later he says °: “‘ But if
there is any way possible, go and try to upset these
plans ; perhaps you can somehow persuade Eurybi-
adas to alter his decision and remain here.’” Then
Herodotus adds that this suggestion pleased Themis-
tocles greatly and without saying a word in reply he
went to Eurybiadas. Again I quote his actual words :
*“ And then Themistocles sat down beside him and told
him everything he had heard from Mnesiphilus, with
some additions, presenting it as his own opinion.” @

® viii, 57. 1-2.

® That is, the sense of fighting in defence of 3 united
Greece will be lost; and that is the only thing that holds
the forces together.

¢ Plutarch is abbreviating ; the speech is unbroken in

Herodotus.
¢ viii. 58. 1-2. On Mnesiphilus see Life of Themistocles,

chap. ii.

0 peveiv] mss. of Herodotus have pevéew or pévew,

1 mapufdpevos (or : mapelduevos) mss. of Herodotus : lacuna
of 7-9 letters . . . Lopevos.

!2 of Herodotus : omitted in mss,

¥ mdvra GE: & B: ndvra 14 Herodotus.

" moeduevos E : motovuevos B.
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¢ mpoeuweiv Stephanus : mpogermeiv.
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You see how he contrives to make Themistocles
look like a dishonest man, making him present the
plan of Mnesiphilus as if it were his own.

88. His mockery of the Greeks goes even farther.
Not content with saying that Themistocles never re-
cognized what ought to be done and that it escaped
his notice—this man who was nicknamed Odysseus
for his cleverness—he makes his own fellow citizen
Artemisia see it all by herself, with no one to prompt
her, and warn Xerxes. “ The Greeks will not be able
to hold out for long against you,” she says, * you will
scatter them, they will take flight, each man to his
own city ; and if you advance your land forces against
the Peloponnese, it is unlikely that they will remain
where they are or be concerned at all to fight in
defence of Athens ; if, on the other hand, you are in
a great hurry to fight a naval battle, my fear is that
the navy, if it suffers defeat, will involve the land
force in disaster also.” ¢ All that Herodotus needs
here is verse to present Artemisia as a Sibyl—so
accurately does she predict the future. And so
Xerxes handed over his own sons to her to take back
to Ephesus.? It seems that he had forgotten to
bring any women from Susa—if the boys really needed
a woman’s protection on the journey.

39. However we are not concerned with the fact

o viii, 68. y. > viii, 108,

8 kai] not in Herodotus mss.

9 melov Stephanus, from Herodotus : not in mss.

10 mpocdnhijonrar editors of Herodotus : mpodnAjonrar (as in
some uss. of Herodotus ; others have mpoodpijoerar).

1 grodfvar] ds dmodivar Reiske.

12 &5éovTo] Perhaps 8éowro should be read.

13 @A 6 Stephanus : dAX’ & Bernardakis: dMw: W ds,
AN’ é7i, or dMws pév el also possible.
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lies. According to him the Athenians say that, when
the enemy approached, the Corinthian commander,
Adeimantus, was seized with abject terror and took
to flight, not by backing water and slipping quietly
through the ranks of the fighters, but openly raising
sail and making all his ships turn with him ; and then,
at the far end of the island of Salamis, a speeding
cutter caught up with him and someone from the
cutter called out: “So you are running away,
Adeimantus, and you have betrayed the Greeks
basely ; and yet the victory is already in their hands,
the victory over the enemy that they prayed to win.”
It seems that this cutter fell down from the skies—
since he is more theatrical in every other respect than
the writers of tragedy, why should he avoid using the
machinery of the stage ?” And so Adeimantus be-
lieved what he was told and “ returned to the camp
to find that all was over ; such is the Athenian story,
though the Corinthians dispute it and maintain that
they played a leading part in the battle ; and the rest
of Greece supports their contention.” @

This is what the fellow does so frequently ; he piles
up different slanderous charges against different
people, so that someone is bound to appear in a bad
light in any event. And so here the result for him is
that the Athenians are discredited if the charge is

- disbelieved, the Corinthians if it is believed. I don’t

¢ viii. 94. 1-4.

[ &
* & moMois ¢ dvlpwmos B : & dvBpwmos év moMois E.
§ kararlpow B: « . . . 7ifpow E.
¢ dmarovpévovs *Abyalovs transferred by L. P.: follows
ddofeiv in mss, : dmorovpévys 8¢, *Afnvaiovs Stephanus.
7 8¢] uév Stephanus.
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believe that he ever heard the Athenians making any
such complaint against the Corinthians or the Corin-
thians complaining of the Athenians. I think he is
libelling both parties at the same time. Thucydides
represents an Athenian speaker at Sparta countering
the speech of a Corinthian and making many fine
claims about Athenian prowess in the Persian Wars,
including the battle of Salamis ¢ ; but he never intro-
duces any charge of treachery or desertion against the
Corinthians ; nor is it likely that an Athenian would
make such abusive remarks about Corinth, when he
could see the name of that city inscribed third in
order on the barbarian spoils offered to the gods,
following the name of the Spartans and the Athe-
nians *; and on Salamis the Corinthians were per-
mitted to bury their dead near the city, as men who
had fought bravely, and to inscribe this verse over
them :

Haildstrtlanger ! Once by Corinth’s fairest springs we
welt ;
Now Salamis, isle of Ajax, holds our dust.
Phoeniltl:iﬁn ships we smote here, Medes and Persians
felled,
And kept the holy land of Hellas free. ¢

% i, 73-78, esp. 73. 2-74. 4.

® Notably on the Serpent Column, the offering made to
Apollo at Delphi (Herodotus, ix. 81. 1) which is now in
Istanbul ; for the text see Tod, Gk. Hist. Inscr. i, no. 19.

¢ Anthologia Lyrica Graeca, ii, p. 93; a marble slab
found on Salamis has a two-line inscription which appears to
be the first couplet of this epitaph (Tod, Gk. Hist. Inscr. i,
no. 195 J. H. Jeffery, The Local Scripts of Archaic Gireece,
Fig. 2). But the lettering on the stone is more in keeping
with a much earlier date (before 600 s.c.), and it may in fact
commemorate the death of Corinthians in an earlier expedi-
tion to Salamis. Cf. R. Carpenter, dm. Journ. Phil. lxxxiv.
(1963), pp. 81-83.
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And this is the inscription on the cenotaph at
Isthmus @ :

We lie here who, when on a razor’s edge
The life of Greece stood trembling, gave our own.?

And here is the inscription on the offerings in the
temple of Leto made by one of the Corinthian cap-
tains, Diodorus :

The crew of Diodorus took

These arms from Persian foes ;

To Leto here they offered them

In memory of that fight. ¢
Or take Adeimantus himself, the man on whom
Herodotus constantly loads insults, saying that ‘‘ he
alone held out, saying he would flee and not stay at
Artemisium >’ ¢—consider the reputation he held :

Here buried Adeimantus lies, and thanks to him
All Greece put Freedom’s crown upon her head. ¢
It is not likely that a man would be given such

honour as this after death if he had been a coward and
traitor, nor would he have dared to call one of his
daughters Nausinicé and another Acrothinion and
another Alexibia,” and to call his son Aristeus,? unless
his behaviour on that occasion had invested him with
some fame and distinction. Furthermore, the Corin-

¢ The precinct of Poseidon where the Isthmian Games
were held.
b Anthologia Lyrica Graeca, ii, p. 95, Palatine Anth. vii.
250 ; an expanded version in three couplets also exists.
¢ Palatine Anth. vi. 215, Anthologia Lyrica Graeca, ii,
p- 108. 4 viii. 5. 1. Cf. above, 867 B—868 a.
¢ Palatine Anth. vii. 347, Anthologia Lyrica Graeca, ii,
. 95.
7 *“ She who wins the day with ships,” * First offerings
of thanksgiving,” * She who repels force.”
¢ *“ He who excels.”
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od yap Tofopdpoiawy éuribero 87’ Adpodira
MjSois “EAAdvewv drpdmodw mpodouev.

O Tadr’ &el ypddew ral TovTwy pepvijobar padov 7

1 3w Pletho, Stephanus : 7év.

2 7005 added by Turnebus, not in mss.

3 yap B: v@ E.

4 paveapéry] Wyttenbach would add épdoav.

5 @¢éridos] Kpeovridos Meziriacus.

8 74w Stephanus : 7ov.

7 Quudywy B : elfupdywv E: edBupdywv Athenaeus: dyye-
pdxwv Scholiast on Pindar.

8 moMyrdv Pletho, Stephanus : wolurdv.

9 Zoraflev B: &rafev E : &racav Scholiast on Pindar.

10 Sqiudmar] Sarpdvia Bernardakis.

11 57’ *Adpodira Pletho, Stephanus: 8. *Adpodirav.

o The typical * ignorant rustic ” (c¢f. above, 860 E).

b On the summit of Acrocorinth, with a statue of Aphrodité
in armour. Cf. Pausanias, ii. 5. 1. The prayer of these
women—the hetaerae, who are her sacred devotees—should
be understood as a plea for her help in her warrior aspect ;
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thian women were the only women in Greece who
offered that splendid inspired prayer that the goddess
should fire their husbands with a passionate love for
battle with the barbarian ; it is incredible that a man
like Herodotus should be unaware of this ; even the
remotest Carian ¢ must have heard of it, because the
story was in everyone’s mouth and Simonides wrote
an epigram for the bronze statues that were set up
in the temple of Aphrodité® (the temple which
Medea is supposed to have established, according to
one version when she found herself no longer in love
with her husband, according to another to thank the
goddess for curing Jason of his love for Thetis °).
This is the epigram :

Here stand those ladies who to Cypris prayed

For Greece and for our stalwart fighting men.

The gods were with them ; Aphrodité vowed
Our stronghold should not fall to Persian bows.4

Here is something that he should have recorded—
here is something worth remembering—instead of

she is the armed protectress of Corinth. Cf. E. Will, Korin-
thiaka, pp. 225-7. .

¢ Tt is usual to suppose that the name Thetis is a mistake
(either of Plutarch himself or of a scribe) and that the refer-
ence is to Creon’s daughter, Glaucg, the bride of Jason whom
Medea murdered with the poisoned robe, as in Euripides’
Medea. But it may not be a mistake. According to Atheno-
dorus of Eretria (Miiller, Frag. Hist. Graec. iv, p. 345)
Medea engaged in a beauty contest in Thessaly with Thetis
and was judged the loser by Idomeneus ; this might mean
that Jason fell in love with Thetis and Medea fell out of love
with him, but that both were ‘‘ cured ”” by Aphrodité before
they came to Corinth.

@ Anthologia Lyrica Graeca, ii, p. 101. The story of the
Corinthian women and the epigram was recorded by Theo-
pompus and Timaeus (Frag. Gr. Hist. ii B, no. 115, F. 285 3
iii B, no. 566, F. 10).
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anwlel T@v &° Tadapive mpwreiwy Tds *Abivas.
Oepearordel 8¢ TAv Sevrepeiwv év lofud yevo-
pévwy i TO TQV aTpaTNY@Y €kaoTov alTd pev TO
mpwTeiov éxelvep 8¢ TO devrepeiov dmodoivar, kal

! gupdopav kai L. P.: 7§ {oropla Bernardakis: lacuna of
12 letters in mss.

2 ain@dv Wyttenbach : alriwy.

3 qvédqy Wyttenbach : dvaisnv.

4 76 added by Bernardakis (as in Herodotus): omitted
in mss.

5 dmairee adrovs Stephanus (as in Herodotus): dnfAer
€QUT

ovs.
6 & added by Wyttenbach : omitted in mss.

& See above, 864 c. b yiii. 112.

¢ viii. 122. The Greek is ambiguous (perhaps deliber-
ately). It could mean either that the god wants them to
thank him because ¢hey have won the prize or that he wants
them to award him the prize. Plutarch takes it the first way
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dragging in the sorry tale of Ameinocles killing his
son.®

40. After he has made the most of the accusations
levelled against Themistocles, telling how he con-
tinually went the round of the islands dishonestly
enriching himself unknown to the other generals,” he
finishes by turning against the Athenians themselves,
takes the victor’s crown from them and bestows it on
the Aeginetans. This is what he writes : *“ After the
Greeks had sent the first fruits of victory in thanks-
giving to Delphi, they combined to ask the god if the
first fruits he had received were full and satisfactory ;
and the god replied that he was satisfied with the
offerings of all the Greeks except the Aeginetans ;
from them he demanded their prize for supreme
valour in the battle of Salamis.” ¢ Thus he no longer
picks Scythians or Persians or Egyptians to utter the
sayings which he invents himself—as Aesop picks
crows and apes >—but he uses the Pythian god as his
mouthpiece to prevent the Athenians from receiving
the first prize for valour at Salamis.c According to
Herodotus the second prize was given to Themistocles
at Isthmus, when each of the commanders awarded
himself the first prize and Themistocles the second

and Herodotus does say that the Aeginetans won the greatest
renown of all Greeks in the battle, with the Athenians
coming next (viii. 93. 1) ; but since they answer the god’s
demand by offering three golden stars on a bronze mast,
they may be recognizing the part played by the god when
he sent them a sign of victory (see How and Wells on viii.
122). ‘
¢ For Plutarch’s interest in Aesop see Septem Sapientium
Convivium.

¢ Later tradition may have insisted that the first prize was
in fact awarded to Athens (cf. Isocrates, Panegyric, 72). If
so, Plutarch’s anger is the more readily understood.
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prize ; and so no final decision was reached; but
instead of censuring their selfish ambition Herodotus
merely says that all the Greeks sailed away after
envy had made them refuse him the first place.s

41. In his ninth and last book he was anxious to
vent all that was left of his venom against the Spar-
tans and he did his best to deprive their city of its
glorious victory and famous achievement at Plataea.
This appears from his saying that previously they
were afraid the Athenians might be persuaded by
Mardonius and might abandon the Greek cause, but
once the isthmus was fortified and they considered
that the Peloponnese was safe, they no longer paid
any attention to the rest but simply ignored them,
keeping festival at home while they put off the
Athenian envoys with empty words and wasted their
time.> How did it happen, then, that five thousand
Spartan citizens marched out to Plataea, each man
with seven helots to attend him? or that they
accepted the great hazard, won the day, and slew so
many thousands ? Listen to his convincing explana-
tion : ““ It happened,” he says, *“ that a man called
Cheileds was in Sparta on a visit from Tegea, who was
bound by ties of friendship and hospitality to some of
the ephors ; and it was he who persuaded them to
send out their army, telling them that the wall across
the isthmus would be useless to the Peloponnesians
if the Athenians went over to Mardonius.” ¢ This, it
appears, is what brought Pausanias and his men out
to Plataea ; and if some private business or other had

@ viii. 128. 1-124. 1, v ix, 6-8.
¢ ix. 9 (a paraphrase, not a quotation).

7 adrov B: adrov E. 8 alrlas Stephanus: aima.
® mapemdypudv Turnebus : mapempapdw.
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2 gAyov E : Ay B.
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pévous B.

4 76y HAaratéwy B: & MAaratéwy E: Ildaraiéwr mss. of
Herodotus.
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kept this man Cheileds in Tegea, Greece would not
have survived.

42. On the other hand he cannot decide how to
treat the Athenians, but shifts them up and down,
raising their city to the skies one moment and casting
it down the next. He says that they disputed with
the Tegeans the right to command on the left wing,
a post which would put them next in honour to the
Spartans and which would satisfy their ambition ;
and after beginning with a reference to the Hera-
clidae and Athenian exploits in the battle against the
Amazons and pointing out how they gave burial to
the Peloponnesians who fell at the foot of the Cad-
meia, they finally came down to recent times with an
appeal to Marathon.¢ Then a little later, according
to Herodotus, Pausanias and the Spartans relin-
quished their command to the Athenians, inviting
them to take over the right wing, so that they would
be opposite the Persians, and hand over the left wing
to the Spartans.® Thus the Spartans are supposed to
disqualify themselves for fighting the barbarians be-
cause of their lack of experience. But it is absurd
that they should be unwilling to face an enemy unless
they had had previous experience with him.

As for the rest of the Greeks, however, he describes
how their generals started to lead them to another
camping ground, “ and,” he says, *“ when the move
began they gladly seized the chance to run away
from the enemy’s cavalry into the city of Plataea, and
their flight brought them to the temple of Hera.” ©

e ix. 26-21.

b ix. 46. Plutarch has omitted to say that, according to
Herodotus (ix. 28-29) the Spartans gave the Athenians pre-
ference over the Tegeans and put them on the left wing.

¢ ix. 52.
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With these words he has contrived to accuse practi-
cally everyone of disobedience, desertion of their
posts; and treachery. And in the end he says it
was only the Lacedaemonians and Tegeans who grap-
pled and fought with the barbarians, and the Athe-
nians with the Thebans ; all the other cities alike
he deprives of their share in the victory. * None of
them took any part in the battle, but all sat by their
arms, deserting and betraying their comrades who
were fighting for them near by, until at last the
Phliasians and Megarians, hearing that Pausanias
was winning the day, advanced and fell in with the
Theban cavalry and were ignominiously cut to pieces ;
and the Corinthians were not in the battle at all, but
after the victory they hastened forward through the
foothills and avoided the Theban troopers.” ¢ Tt ap-
pears that the Thebans, once the rout started, formed
a cavalry screen for the barbarians and did their best
to cover the retreat—in gratitude, no doubt, for the
brands that they received at Thermopylae.®

Now so far as the Corinthians are concerned, the
post they occupied in fighting the barbarians and the
honour that resulted for them from the battle of Pla-
taea may be seen from the following lines of Simoni-
des:

And in the centre men from Ephyra’s springs,
Brave warriors skilled in every branch of war,
¢ ix, 69.
b Cf. above, 866 r—867 =.

7 1édos] kAéos Wyttenbach.
8 péogor Stephanus, Turnebus: péoooior (i.e. & Todrows

uéoooiat).

® oi 7" "Egupav Reiske (following Xylander), Schneidewin:
ol yédvpay K : of y* épuvpav B.
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The countrymen of Glaucus, hailed the sun,
Shining like precious gold in the sky above,
To bear true witness to the way they fought.
So will their fame and fathers’ fame increase.®

And these lines are not meant to be sung by a chorus
in Corinth nor are they from an ode in honour of the
city ; they come from an elegiac poem which simply
tells the story of those events.

But Herodotus anticipated that people might ex-
pose his lies by asking : * How, then, do you explain
these communal graves and all these tombs and
monuments of the dead, at which the Plataeans make
offerings to this day with the Greeks looking on ? ”’
His answer is to make a charge far more shocking
than that of betraying their kinsmen. “ As for the
supposed graves of other men which are to be seen
at Plataea,” he says, “ my information is that these
were piled up by the men from the various cities who
were ashamed of their absence from the battle ; and
they are empty mounds, intended to impress future
generations.” * Now this treacherous absence from
the battle is something that no one else ever heard of
except Herodotus. Pausanias and Aristeides, Spar-
tans and Athenians alike, were quite unaware that
their fellow Greeks shirked the danger ; and the
Athenians did not bar the Aeginetans from being
included in the inscription, despite their enmity, nor
challenge the claim of the Corinthians, whom they

@ Anthologia Lyrica Graeca, ii, pp. 84-85.
b ix. 85. 3.
¢ For the inscription on the serpent column see note on
870 p above.

8 Tadry Ty dmeords Reiske: radry dmeord Stephanus :
Tadryy dmo . . . (lacuna of 4-T7 letters).
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charged with running away from the previous vie-
torious battle at Salamis (though Greece testified
differently). And yet, so Herodotus tells us, it was
Cleadas the Plataean, ten years after the Persian
Wars, who, as a favour to the Aeginetans, piled up
the communal burial mound which goes by their
name.?®

How does it happen, then, that the Athenians and
Spartans almost came to blows immediately over the
matter of setting up a trophy,” but instead of pre-
venting the cowardly runaway Greeks from sharing in
the honours they inscribed their names on the tripods
and statues and gave them their share of the spoils ?
And, finally, these were the verses which they wrote
and inscribed on the altar ¢ :

When Greeks by Victory’s power and work of Ares’ hand
Drove forth the Medes, this common altar here they raised
Of Zeus, the god of Freedom, for Free Greece.?

Is it possible, Herodotus, that this inscription too was
put up by Cleadas or someone else in flattery of the
cities ? What need, then, had they to undertake the
useless labour of digging up the earth and piling up

deceitful mounds and monuments for the sake of

% ix. 85. 3.

b Cf. Life of Aristeides, chap. xx, where Aristeides plays
the part of peacemaker. The quarrel is not mentioned by
Herodotus, and its historicity is very doubtful (¢f. Hauvette,
Hérodote, p. 482).

¢ The altar of Zeus Eleutherios, centre of the Festival of
Freedom which was celebrated at Plataea every four years.

4 Anthologia Lyrica Graeca, ii, p. 103, cf. Life of Aris-
teides, chap. xix. Palatine Anth. vi. 50 gives a slightly dif-
ferent version and normalizes the form by inserting a
pentameter after verse 1 :

* In their own hearts’ high courage trust reposing.”
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future generations, if they saw their own good name
consecrated on the most conspicuous and greatest
monuments of all ?

Furthermore, Pausanias, who already had thoughts
of tyranny in his mind, so they say, put up this in-
seription at Delphi :

Commander of Greeks, who slew the Persian host,
Pausanias to Phoebus raised this monument,

thus sharing, after a fashion, his glory with the Greeks
by declaring himself their commander. And when
the Greeks refused to accept this wording and raised
complaints, the Spartans sent to Delphi and erased
this dedication, inseribing instead the names of all the
cities, as was proper.? But can we believe that the
Greeks would resent not being included in the in-
scription if their absence from the battle was on their
conscience, or that the Spartans would strike out the
name of their ruler and commander and substitute the
names of men who shirked and ignored the contest ?
It is very strange that Sophanes and Aeimnestus ¢ and
all the men who fought with distinction in that battle
never objected when the Cythnians and Melians had
their names engraved on the trophies,? while Hero-

& Cf. Thucydides, i. 132. Palatine Anth. vi. 197 gives the
dedication in the first person and in the original Doric dialect.

® Thucydides, i. 132. 3.

¢ Herodotus, ix. 64, 73-75. Cf. Life of Aristeides, chap.
xix, where the form Arimnestus is preferred.

4 Cythnians and Melians are mentioned on the serpent
column (see note on 870 o above).

8 dmeara (¢f. 872 F): dmo . . . E: dmdlewpv B.

9 ¢yapdéavras B : éyyapdéavras B.

10 Swddvps pév kal *Aeipvnoros Wesseling (¢f. Herodotus,
x. 64 and 78): Zwydpys pév xal Aelmioros.

11 jxBéobnoav E : 7déabnoav B.
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dotus credits only three cities with taking part and
strikes out the names of all the others from the
trophies and the temples.

48. Thus, in the four battles that were fought with
the barbarians at that time, he says that at Arte-
misium the Greeks ran away ¢ and that at Thermo-
pylae, while their king and commander faced death
in the front line, they paid no attention but stayed at
home celebrating the Olympic and Carneian festi-
vals ?; in his treatment of Salamis he has devoted
more space to stories about Artemisia than to his
entire account of the battle ¢ ; and finally at Plataea
he says that the Greeks sat idle knowing nothing of
the battle till the end, as though it was like the battle
of frogs and mice which Artemisia’s fellow citizen,
Pigres, described in his silly mock epic,? and they had
made an agreement to fight in silence so that the
others would not know about it. As for the Spartans
themselves, he says they were in no way superior to
the barbarians in courage, but won because the enemy
had no shields or body armour. It seems that when
Xerxes himself was present the barbarians were
pushed forward from behind with blows of the whip
and could scarcely be made to face the Greeks,? but
at Plataea they acquired a different spirit, *“ and in

@ See above, 867 B—868 A.

® Not a fair account of vii. 206 (c¢f. viii. 72). Plutarch
would hardly claim that a large Greek force fought at
Thermopylae alongside the Spartans.

¢ For these stories see viii. 68-69, 87-88, 93, 101-108.

¢ For this poem see L.C.L. Hesiod, The Homeric Hymns,
and Homerica, with comment in Introduction, p. xli. Alex-
ander the Great is said to have called Antipater’s battle with
the Spartans a ‘ battle of mice ”—i.e. a trifling incident in
comparison with his conquests in Asia (Life of Agesilaiis,
chap. xv). ¢ i.e. at Thermopylae (vii. 223. 2).
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courage and strength were equal,” “ but the lack of
protective armour in their equipment did them great
harm ; they were light-armed troops fighting with
hoplites.” @

Well, then, is there anything glorious or great left
to the Greeks from these battles, if the Spartans
fought with an unarmed enemy, and if the others
were unaware that a battle was going on near by and
the descendants of each man who was there pay
honour to empty graves, and the tripods and altars
that stand in the temples of the gods are filled with
lying names, and only Herodotus knows the truth,
while everybody else, everyone who has ever heard
of the Greeks, has been deceived by the tradition
which represents these events as magnificent achieve-
ments ?

We must admit that Herodotus is an artist, that his
history makes good reading, that there is charm and
skill and grace in his narrative, and that he has told
his story * as a bard tells a tale,” ® I mean not *‘ with
knowledge and wisdom,” but ‘‘ with musical clear-
flowing words.” ¢ To be sure, these writings charm
and attract everyone, but we must be on our guard
against his slanders and his ugly lies which, like the
rose-beetle, lurk beneath a smooth and soft exterior ;
we must not be tricked into accepting unworthy and
false notions about the greatest and best cities and
men of Greece.

8 ix. 62. 38, 63. 2.

b Homer, Odyssey, xi. 368. Alcinoiis is telling Odysseus
that he has both grace of speech and regard for truth—unlike
most travellers.

¢ Thus Plutarch grants to Herodotus the virtues of a lying
poet, but not those of an historian.
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